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Conde de Sorval, Consejero. | Amalia, 

we te, y tirano, , 
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: Plaza con Café, y Botica á los la 
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Fe N Hue es esto y Señor Fabricio, 
que Y abrir tardasteis tanto? . 

Fa. En verdad verdad que vos 
tampoco habeis madrugado. 

Fe. Asi es y mas como en casa 
4 las dos nos acostamos +: 
me hz dormido. Fa. Yo lo propio, 

Fe. Vero bien considerado 
de mi tardanza no pueden 

e. Porqué mi negocio 
no está enla salud fundado 
como el Vuestra, Pero id 
a trabajar los emplastos, 
y las bebidas , que están 
los enfermos esperando, 

Fa. Que se esperen , que yo por ellos 
no he de perder mi descanso, 
€. ¿Y que, porque descanseis 
vos , vayan los desdichados 
2 descansar para siempre 
en un cementerio? Bravo! 
4. Que vayan. Fe. Como estais rico 
Con lo que de sí os ha dado 
€n poco tiempo el oficio 
estais hecho un poltronazo, 

24 Toda mi riqueza, amigos, de 
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EN CINCO ACTOS. 

LOS FALSOS HOMBRES DE BIEN, -- 
TRADUCIDO DEL ITALIANO. 
> : ; Ñ ' 

POR DÓN LUCIANO FRANCISCO COMBELA. 00 

Sofa Dambelt. 
Meoriand. 

Clauzio Rinault, Prepoten- | Fabricio , Boticario. 
: | Leandro Abogado. 

Y Hon:isur Grifing , 

ACTO PRIMERO. 

SERA ningunos daños. Fa. ¿Por qué? 
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Anselmo , Médico.  - 
Federico , Cafetero. 
Un Pretendiente. 0 

hipó= | Comandant?. 
s A m - - > Ak 3 
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dos , y Palacio mognáfico en medio'con puertas practicas 3 
bles. Abren sus respectivas puertas Eubricio y Federico. 

está en papel , que los pagos 
andan mal. Fe. Cinto que paguen 
Os resarcen el agravio qn ñ 
de ciento que deban. Fa. Vaya, 
vos no estais de esto enterados 

Fe: Amigo , si yo pudiese, > 
haría á los Boticarios - 
que tuviesen las Boticas, , 
para el mas pronto despacho, 
abiertas de noche, Fa. Y yo 
mandaria que cerrados 
estuviesen los Cafés 
de noche y de dia, Fe. Vamos, 
¿ Quercis café? Pa. Porquería. 

Fe.Mas:lo son vuestros emplastosi- 
agur, agur. dedos: e 

Sale Leandro de Abogado con «anos autos * 
en la mano , y se va al Cofé. 

Le. Café pronto. : 
Fe. Mucho hoy habeis madrugado, 
Lc. ¿Quién son estos dos que vienen? 
Fe. El uno ,si no me engaño, 

es el Conde de Soryal, 
y el que con el viene hablando 
un forastero, 

Salen el Duque 
Pretendiente 

Pre, Si, él €S, 

> y el Conde en el foro, y un > 
ó lo léjos que Tos siguen ' 

UU? 
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hizo vernos, y tratarnos; 
yo volvia á la Ciudad 

“un memorial hacer trato o. 
para darsele, Duq, Decidme, 
3 cómo no habiendome hablado 
ni visto jamás, os debo 
tan corteses agasajos? 

Co. Yo os lo diré. Desde jóven ; 

he sido siempre inclinado _ * 
á juntarme con los hombres, . 

en quien un corazon sano 

he presumido 5 y 200que- 

me he lievado algunos ch2ascos, 

se me figura que en vos 

no he de llevarmele. Dag. Alabo . 

“yuestro buen gusto , y por todo 
“os estoy muy obligado. 

“Co. Si empezais con cumplimientos 

prontamente me separo 

de vos. Yo trato los hombres 

5. que me parecen dotados 

de honor y virtud por solo 
el interes de tratarlos; 

y con esto yo los premio, 

y 4 mí me dexan premiado, 
Un acaso esta mañana 

desde mi casa de campo, 
os hallé , noté que estaban 
cansados vuestros caballos, 
os ofrecí el coche ; vos 
admitisteis mi.-agasajo, 
y en esto me disteis gusto, 
y yo igualmente os le he dado, 
y estamos iguales. Dug. Vuestro 
modo de pensar me es grato.' 

1 

Co. Creedme, que es el mejor: 
La' verdad siempre en los labios, 
y muy pocos cumplimientos. 
Thé. ¿Habéis otra vez estado 
en esta ciudad? Dag. No amigo; 
pero puedo aseguraros , 

quelo que hasta ahora: be visto, 
admirado me ha dexado. 

Co. Pues lo que os falta-que ver: 
será tódo lo contrario. Duq. ¿Cómo, pues? 

Co. Cómo aunque es bella 
en quanto al sitio, palacios 
y templos , es horrorosa 
en quantoá los ciudadanos. É 

dl 
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Co Soy amigo de los buenos, 
y enemigo de lus malos. 

Dug. Vuestras voces me aseguran 
en que sois un hombre honrado. 

Co. No me injurieis. Dwz. No os entiendo» 
Co. Y si quereis conservaros 

en mi amistad, no medeis 
ese nombre. Dug. Sois extraño. 

Co. Un hombre honrado decidme, 
¿ qué es para vos ? descifradlo. 

Duq. Un hombre de bien, Co. ¿El vil 
ladron , el soez falsario, 
el insaciable usurero, 
y el seductor depravado 
son hombres de bien. Duq. No, amigo. 

Co. Pues si vos vais á escucharlos 
vereis como la honradez - 
todos tienen en los labios: — - 
y no es. esto lo peor; - 
sino que el mundo insensato ” - 
da crédito á sus razones, 
y subscribe á sus engaños. 
Y así yo no quiero nombre, 
que se apropian los malvados, 
quiero ser hombre de bien 
tan solamente , y na honrado, 

Dug. Es verdad ¿que el mundo abusa 
de este nombre poco cauto, * 
y que aplaude á ciertos hombres, 
ue deben ser detestados. 

Co. Le basta á un hombre ser bueno 

para ser del mundo €l blanco: 
hay pocos «hombres de bien, 

Dag Mas vos lo sois. Co. Declararlo 
no me está bien. Dag. A mi si. 
Co. Conocernos toca á entrambos 

mutuamente , vos debeis 

jozgarme. d Mí ,:yO Juzgaros» 
Dug. ¿Con qué aun de mivos dudaist 
Co. Y no debeis extrañarlo, 

porque por vuestras acciones 
no sé si soys bueno ó malo. 

Duq. ¡We sorprende la franqueza 
con que me tratais! Co. Soy claro, 

Dug. ¿Vos insistis finalmente 

que en esta Ciudad son raros 

los hombres de bien? Co. Así es,- 
y los pocos som tratados 
iniguamente. En la carcel 

Md 
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$ > Du. ¿Qué decis? Co. Que á la maldad uno gime abandonado 

“es están muchos entregados. de todos , que es un modelo 4 

7 Dg. ¿COn que vos sois enemigo de providad. Dug. ¡Caso extraño! . 

as Ter e todos vuestros paisanos, ¿ Quién es est + . 
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0. Es un caxero, 
Modesto , justificado , 

sensible ysia yicio alguno; 
y por io mismo eogañado 
de los peversos: 4 un hombre - 
de esos que llamanthonrados 
hizo un empréstito, y luego - 

- que llegó el tiempo del pago,- 
“negó el honrada la deuda, 
y el de bien quedó burlado, 
y al patíbulo tal vez- 
encaminando.sus pasos. 

Dug. Vos me haceis de vuestra patria 
el mas horrible retrató. 

Cb. ¡Plegue al cielo, qué no sea - 
el de de todo el mundo ! Hablando 
de otras cosas::- D:q. Perdonad, 
que yeo un hombre á este lado 
que quiere llegarse á mí. 
Por si intenta decirme algo 
en secreto, hacedme el gusto 
de dexarme por un rato. 

Co: Está bien: voy á estorbar 
por un. momento al Letrado. 

Dag. ¿ Me buscais á mí buen hombre? 
¿que quereis? 

Sale el Pret. Solo en las manos 
% de yuestra Alteza poner::- 

- Duq, Bablad un poco mas baxo: 
¿por qué me tratais asi? 

Pr, Porque soys mi Soberano. 
Dug. ¿En dónde me conocisteis? 
Pr. En Dijon , donde he estudiado. 
D:«9. Cubríos, y de respeto 

no deis indicios , y en tanto 
que me descubro, á ninguno 
direis que me habeis hablado. 

¿Qué quereis 2 Pr. Puesto que sois 
/+de vuestro Estado el amparo, 

daros este memorial 
contra el tutor inhumano 

-« de mis hermanas. Dag. Decidme, 
¿y quién esí Pr. Un ciudadano, 
que con capa de virtud 
es el hombre mas avaró 
del universo, Monsieur 
Grifing. Dug. Muy bien, retiraros, 
satisfecho de que queda 
“vuestra Justicia en mis manos. 

Pr. Señor: Dug. Buscadme mañana, 

r. ¡Qué Príncipe tan humano! 
Co. Perdonad , si la lectura 

Os he interrumpido un rato, 

Dase. 
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Le. No hay de qué. Co. Pues estais libre 
á nuestro asunto volvamos, - 
Puede ser que me tengais 
por un hombre depravado, ' 
y detractor al oir. > ) 

los males que estoy contando 
de los hombres , mas. yo espero 

si me teneis par tan malo, 

queder con vos ,si no os vais, 
bien pronto justificado. * 
Lo que aqui presenciareis 
bastará á desengañaros. 

Dug. En pensar de esa manera 
me haceis un notable agravio. 

Co. Ese Letrado, con quien 
he estado yo un rato hablando 
es perspicaz, tiene ciencia, 
penetra , y es aplicado; 

pero asi como debia : e 

ser de las leyes ornato, 
y apoyo de la' virtud, 
se esmera en ser lo contrario: 
Deshonra vna facultad, 
digna del mayor aplauso, 
con embrolios , y destruye 
los vinculos mas sagradas - 
de la humanidad , y todo 
por el interés malvado, 
El dueño de aquel Café 
fué peluquero, y un trato 
detestable con que ultraja 
los respetos sacrosantos 
del honor, le han hecho rico, 
insolente , y aun osado. 
Mirad aquella Botica... 
dentro de ella el Boticario 
en vez de vender la vida, y 

vende la muerte: otros vari0Si;= 
pero basta con lo dicho, 
£qui , Señor, el engaño É 
y la fuerza son los polos : 
en que estriban los malvados 
sus intentos. Me horrorize 

al contemplar profanados t. 

de la virtud, y el honor 
los asilos sacrosantos. 
¡Ah! Si aquel gran promotor 
dela piedsd , si mi amado 
Duque de Borgoña viese 
todo lo que está pasando... 
si yo pudiese... Dug ¿Qué harias? 

Co. Manifestarle el contagio, A 
con que la maldad infesta 

Aa es 
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Y este precios0 pedazo 

pde su Ducado, Inclinarle - 
4 remediar tantos daños), 
y colocar del rigor 
en su josticiera mano 
el azote porque dexe me LE 
tantos vicios castigados; X 
promoviendo así su gloria... 40 

Y y la dicha de su Estado. 
Doug. Se conoce en vuestro zelo - - 

que sois un buen ciudadano, 
¿Pero no hay quién en el pueblo 

/ reprima los atentados? . 
Cc. No Señor , desde que fué 

á la Corte el feudatario, 
y á un Prepotente encargó 
de esta poblacion el mando, 
no se conoce otra cosa 3 
que la injuria y el agravios. 
¡05 , si de ella posssion 
tomase aquí el Soberano! 

- que yo entonces por mí mismo 
le haria ver el triste estado 
de este pueblo, Drug. ¿Y vos, decidme, 

teneis en él algun gargo? 
Co. Le tenia; pero el Duque, 
“sin duda mal informado 

de mi mérito me ha hecho 
"Consejero, y esperando 
estoy permiso pará ir 
á besar su régia mano 

/ 4 Dijón, por ver si logro 
eximirme del encargo, 
porque no me cónsidero 
capaz de desempañarilo. 

Du. ¿Ni auná vos os perdonais? 
£o. Soy ingénuo. D:wg. Sin embargo, 

en dun jar de vuestras luces 
os haneis notorio agravio; 
¡Ojalá que como vos. . 

y fuesen todos los vasallos, 

que tiene el Doque! Co. Mirad, 
que sí me adulais me marcho, 
“pero yo ya de afanarime 
por el mal de otros me canso, 
y puestu que sois curioso 
id vos mismo á averiguarlo, 
acercaos al Legista, 

_ "y divertios un rato. 

Dug. Introducidme con él, 

s 

Co. NO tengo el menor reparo, 
¿Es posible, amigo mio, .. 7 

' que habeis de estar estudiando 
3 
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Cos MEN 
-—stempre? Le. Qué quereis que haga e 

si estoy de asuntos rodeado. 
Si so me dexan. Co. Es fuerza La 
descansar algunos ratos., EN 
Aqui un forastero amigo, 
para que Os CONOZCA traygo. ; ; 

Le. ¿Tiene algun pleyto? Dag. Bastanteso 
+ Le. Si los poneis 4 mi cargo 

de su exito 0s respondo, e 
Dug. Se que sois un buen Letrado, 
Co. ¿Y ahora de entidad teneis 

alguna causa entre manos? 
Le. Si señor, la del Caxero 7 

Pablo Dambelt. Co. ¿Y en qué estado 
está? Lo, Acabada del todo.. 3 

Duq. ¿Y esperais tener buen fallo? 
Le. No señor, y su delito 
“satisfará en un cadaiso, 

Co. ¿Y no se sabe de cónde 
ha procedido el desfalco $ 
de la Caxa Real? Le, No amigo, 
hasta ahora lo ba ocultado, 
se sospecha que dimana, 

¿teo. 
4 

de algun ilícito trato 
con mugeres. Co, No lo 5 0 

Le. ¿Pues de donde ha dimanado? — .” 
él no tenia otro vicio. —.., 

Dm 
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Dug. Estais algo acalorado 
contra Dambelt. Le. ¿Qué quereis 
que haga yo , sien tales casos 
no sirven en las defensas 
ni doctrinas, ni alegatos? 

Co. ¿Con. qué no tiene remedio? «A 
Le. Yo uno tan solo he encontrado, 

y essatisfacer al punto a 
el total de su desfalco, 
y luego acudir al trono 
para conmutar el fallo: : 
gpero las veinte mil libras | 
donde estáns Co. ¿No es muy humano, | 
y caritativo un tio ” : ! 
que tiene? Le, ¡Qué equivocado 
estais , es caritativo 
para poder ser tirano. 

Dug. ¿Y la infamia del sobrino? 
- Le. Eso no le dá cuydado. 

Mirad, en vez de ayudarle A 
ahora le está negando pto 
del tiempo de se tutela 
varias sumas que quedaron pe 
en Su poder, con las quaies 
cubrir padria el desfaleo. A 

Dug. ¿X quién ganará ese pleyto? 
Le, 

3 
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Le. El tio. Duq.¡ El como-¿mo alcanzo! 
Le, Exásperando al sobrino 
+ el litigio dilátando, 

24G. ¡Qué infame! 
0. Wiejar dirias 
é la moderna hombre honrado. 

Dag. ¿Y quién es? Le. Moónsicur Grifing, 
un hombre múy, hacendado. 

Dig. ¡Grifing! con unos pupilas 
“ desea hacer otro tanto. 7 
¿Y quién defiende unos pleytos 
tan iajustos y y tiranos! * 

Le. Yo. Duz. ¿Vos? 
due. Si, ¿qué.os maravilla? 
Dug. El ver que estais empuñando. 

á un tiempo contra el sobrino 
la espada, y con la otra mano 
quereis defenderle, Co. Pues: 
y os dirá que es hombre honrado, 

Le, Como son-casos diversos 
puedo hacerlo sin reparo» 
44. ¿La causa de las pupilas, 
decidme , está en yuestras manos? . 

Le, Si señor , es un cliente 
> Monsieur Grifing muy bizarro, 

y le defiendó sus pleytos, 
porque en pagar es exáeto,: 

Dug. ¿Y en este tiene razon? 
Le. Aunque no la tenga , vamos 

él y yo haciendo de modo, 
, que la verdad en les autos 

no parezca , pofque luego 
el fuez ao pueva fallarlos. 

Dug. Siendo estas causas opuestas 
á toda justicia, yo hallo 
que no 0s haceis el menor 
hover. Le. Todo lo contrario: 

- los hechos dificultosos 
son los que son estimados. 
¿En eldiaá un General. 

, Que ha vencido sin contrarios 

sele elogía? A los litigios, 
que anda la razon en bandos; 
debo el crédito. Decidme, 

—¿quárido está el asunto claro, 
la razon y la evidencia 
han menester dp. el 
No, es preciso distinguirse, 
y con elogiientes rasgos 
hacer guerra á la verdad, 
el juicio trastornando 

de los Jueces con-sofismas 
Y conceptos encumbrados) 

e 
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_que ni Jos entienda el Juez, 
ni aquel queJos ha inyentadó. 

Esta eloyiieneja , y el pleyto, 
que no puede durar medio año 
hacerle durar catorce, 

es la ciencia , y el conato 
mejor para tener fama - 

Duq. Estos Letrados que'abtsan p. 
del modo que habeis pintado ey 
de su facultad , no deben : : 
tener nombre de Letrados, 
milo son; han conseguido 
con el ardid, ó el engaño 
un título con que brillan, 
y dan honor, al estado 
tantos sábios laboriosas 

como vemos ocupados E 
en ser de la ley apoyo, 
y de la justicid ornafo. * 
Mucho celebrára, ver 
á Grifing. Co. Si otros cuydados 
no os agitan, bien' pronto 
podeis salir de él. Miradlo. 

Salen Monsieur Grifing y Fabricio , 48 
( sientan en la Botica á leer unos 

papeles. e 
Dag. A mis ojos les parecen ' 

están un monstro mirando. " 
Le. A Dios Amigos. G?í. Señores, S 

á todos beso las manos. 
Fa. Vamos á leer estas cartas: 

hoy el correo fué largo. 
Gri. ¿Qué es esto que esta mañana 

habeis madrug«do tanto? , 
Le. Amigo , por vos la noche ES > 

RN 
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toda la he pasado en blanco. y A 
Gri. ¿Qué tal? salio á vuestro gusto 

ese postrero alegato ? ES 
¿Ganaremos ? Le. ¿Quién lo duda? s 

Gr: Amigo , dadme la mano, ze e p 
con eso me dais aliento 
para poder sin empacho 
hacer con los pobreciros e : 
Jos acostumbrados actos : « 

de caridad. Le. En muriendo, Ms 
os vais vestido y calzado y 
al cielo. Gr. Bastante afan 
me Cuesta , amigo, el ganarlo, 

Le. Pero vos esta mañana 
tambienhabeis madrugado, 

Gri Es verdad: primeramente 
al Señor he visitadó 

A 



en su templo: £ la salida 
á todos quantos ancianos 
he encontrado unas moneda 
por mi mano les he dado. 
Luego he ido al Hospital * 

-. A levar Á los cuitados 
enfermos las pastillitas 
de chocolate , los raiñós . 
de lores , el caramelo, 
y á darles en sus trabajos 
consuelo ; todos losdias 
esto es lo primero que hago, 
y asi Dios me ayuda. Co. Este hombre 
tambien pasa por honrado. 

D:7. ¡Qué pérfido! pues teneis 
un corazon tan” humano 
hacedlo ver con los propios, 
antes que con los extraños. 
Vuestro Sobrino:—- (ri. ¿Sois vos 

- su Procurador acaso? 
Du7. Soy un hombre que recuerda 

á vuestra virtudesu amparo. 

Gri. ¿Le conoceis? Dag. No por cierto, 
Grí. De su conducta enteraos, 

y hablaremos. Dug ¿Qué os ha hecho? 
Gri. ¿Qué me ha hecho? Me ha llenado 

de mil zozobras , pretende 
para cubrir su desfalco, "002 %:004 
que yo le pague un dinero; 

/ que dice que Te-he usurpado. 
Dg. Pero el parentesco debe.... 
Grí. De mí ya está emancipado. 
Co. ¿Pero sufrireis que muera? 
(ri. Yo en eso, nientro, ni salgo. 
Dug. ¿Y el honor 2 Gri. No me añijais, 
6 si no de aqui me marcho. 

Dug. ¡Qué insensible! Yo no sé 
como puedo tolerarlo. 
Decid, ¿qué palacio es ese? : 

Co. El que fué del Feudatario.: : 
Se ven ácia el pórtico de Palacio ¿ Sofs, 

EN y Claudio, ; 
Dug. ¿Y quién son aquellos dos 

que están adli paseando 
Co. El uno es Claudio el que tiene 

interinamente el mando; 
y la otra es la muger 
del Caxero desgraciado. 

Dug- ¿De qué hablarán? 
Co. Yo presumo, a 

que ella le está soplicando 
por su marido, Lg. Pues él 

la escucha con poco agrado, 
" 

Co. Es que ella en algun tienpo, 
fué muy querida de Claudio. 

Duz. ¿Cómo habiendola querido 
no se duele de su llanto? 

Co. Por su desgracia es honesta, 
Dug. Con eso me decís harto. 

¿Pero quién es ese hombre? 
Co. Bastará para enteraros 

de Su conducta en deciro 
que el que falta 4 saludarlo, 
se hace con él casi reo 
del masenorme atentado. 

¡Qué noticia! 
Le. ¿Qué hay de nuevo? 

de Dijón con una escolta 
numerosa de soldados 

e 

S, 

nuestro Duque, y aseguran 
infinitos cortesanos, 
que á tomar posesion vie ne 

Fa, Que ha salido el mes pasado 

de esta Ciudad , que le ha dado 
bd , por el amor, ó la fuerza 

nuestro antiguo Feudatar 
Le. No lo creo , porque habria 

el aviso anticipado. 

lo. 

Fd. YO celebraré infnito, 
que nowenga el Duque á honrarnos. + 

Le. ¿Por qué?, 
Fa, Porqué mi bolsillo 

no está ahora para gastos. 
Dag. ¿Con que vos, si aquí viniese, 

no tributarias aplausos 
á un Señor, que el patrimonio 
consume con sus vasallos? 

Fa. Por mí no ha gastado nada.. 
%* Con los pobres ha gastado. 

- Que le reciban los pobres. 
Dug. ¿Qué decis de este villano? 
Co. ¿Qué he de decir? Que tambien 

es á la moderna honrado. 
Cla, No es este sitio oportuno 

para que hablemos despacio, 
Déxame, que yo yeré 
si puedo servirte en algo: 
pero pides imposibles 
porque suplo al Feudatario 
solamente hasta que el Duque 
de esta poblacion el mando 
Ccoñfie á vtro; yo no ten 
facultades para tanto: 
4 nada me determino. 

go. 

ES 

-Gri. ¿Quién es esc? Le. Un fenómeno 
amoulante. Fa. ¡Caso extraño! 
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Ad So, Yo de aquí no me separo * 

hasta que alguna razon 
escuche de vuestros labios 
“favorable. No ignosais* 
de mi marido el estado 
deplorable , Jos rigores, 
las penurias, y trabajos 
de la prision en que gime. 
Su salud ha quebrantado 
de modo , qué ácia el sepulcro 

¿va su vida encaminando; 

¡e y asi , señor demi yde él 
_doleos, si sois humano. 

Cla, ¡Jograta, para pedirme, 

para moverme con llantos 

debias de tus desprecios;, . 

primero haberte acordado. 

So, Si quereis entre los héroes 

en la edad enternizaros, 

- sujetad vuestra pasion, 
y haced lo que os”ruego tanto: 
.mientras que de vos dependa 
de mi marido. el estado 
os importunaré. C/a. Digo, 

que nada puedo en tal caso. ' 

¡Pero ah, que tu has nacido 

para excitar mis cuydados, 

para hacerme guerra! vete; 

yo veré si arbi rio hallo 

de servirte 3 pero mira, 

que no olvides que te amo. 

So. ¡Ah señor! sed generoso, 
“y no quera's inhumano 

exigir por una gracia”: 
un premio tan temerario: 
no atrenteis vuestro caracter, 

ni 4 los justos Magistrados. 

Cla. ¡Ah cruel! So. Por el raudal 
de lágrimas que derrgmo..... 

A 

que yo miraré entre tanto - 

lo que puedo hacer. Sa. ¿Podré, 
en medio de sus quebrantos, 
dar algunas esperanzas . 
de vuestra parte á mi amado 

| So. Pues á consolárle parto. 
Amor conyugal, amor 

á puro, dirige mis pasos. 

yo hare por quedar vengado. 
« Cla. Vé, pues , pero de tu espaso 

Cla. Vete, y vuelve de aquí á un poco, 

e 

esposo? Cla. Haz lo que quisiéres. 

vaSe. 

Baxa Clnudio, todos al verle se levantan, 
y le saludas, ménos el Duque. 

2 

- HE 

q . A Y 

A Dios , señor Conde, 4 Dios > 
Fabricio, ¿tenemos algo 

de nuevo? fa. Que de Dijón * 

ha salido el Soberano 

para esta Ciudad, Cla, Locura. * 

¿El Duque estará pensando 

en eso? Le. Lo mismo digo. 

Cla, ¿Cómo va señor Lerrado 

de pleytos? Le. vá grandemente» 

Grí. En Borgoña no hay un sábio 

igual. Cía. ¡Oh Vionsicur Grifing! 

Gri. ¿Teneis que ocuparme en algo? 

C/a. No , amigo, ¿quiénes aquel, 
que ocupa del Conde el lado? 

Gri. Un-fenómeno ambulante. 
Cia. La adustez que está mostrando 

es sospechosa» Grí. Ni menos, . 

saludaros se ha dignado, ad 

Ciu,. Llamadle. Grí. Aquel poderoso, 

dice , que desea hablaros. ' 

Dag: ¿Qué quereist - . 
Cia. ¿De dónde sist Dug. De Dijog» 
Cla. ¿Sois bombre honrado, 

Ó plebeyo? Drug. Nací noble. 

eS 

Cla, Parece atrevido y raro, Da 
¿teneis aqui algun asunto? > 

Duz. E gue tendré varios. 
Cla. Decidme, pues , ¿quáles son? 
Dig. Vos os habeis empeñado 

en indagar mis secretos, - 
y yo me empeño en eallarios. 

Ci Si no Os dais á conocer, 
yo haré de este pueblo echaross 

Dug. Pronto me conocereis, 
Cla. Pues conoceros aguardo. ” - 

2 Dios. 
Fa. Voyme á mi Botica: 

no he visto hombre mas extraño. 
Se. entra... 

Grí. Al fenómeno ambulante, 
como le ha humanado Claudio. 
Cuydado con mis negocios. 

Le. Ahora voy á despacharlos. 
Se fué y me voy á los trucos 
para diverijrme un rato, 

tosos de aquí se han marchado? 
Co. Se han ido ; porque no juzgue, 

que aquí con vos se quedaron, 
Dug. ¿Y vos conmigo , igualmente, 

no estais temiendo quedaro? 
Co: De ninguno yo dependo: 

yenid , y seguid mis pasos, 

DASE» 

VAsto 

: vase, 
Dug.¿Qué es esto, que á un mismo tiempo, 

e F 
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) Daq. Ya os sigo, ¡qué de maldades delmundo; yo! PA 19 

por mí mismo he averiguado! bueno, veraz , y sincero; 
A ' a ==... y he visto , que es todogl + 

. "¿ ACTO SEGUNDO. - + impostura y fingimiento; 
e Pa ón RALES . de modo , que de mí mismo 

Salen de la Botica Amelia, y Fabricio -á dudar tambien comienzo, . 
: E siguiendola. Co. ¿Veis, sí digo bien, que todo 
Fa, ¿ Dónde vas? 4m. Voy aquí fuera + es amor propio? Ese fiero 

á tomar ún rato el fresco, L coloso , qe prepotente Se 
porqhe estoy dela jaqueca : hoy domina el universo, 
fatal, Fa. No te vayas lejos. corrompe de la virtud, 
Am. Si voy á sentarmo áquí. - HE y la religion los*fueros; 

Fa. Sientate, que aquí está bueno. + y el hombre mas animal y : 
eE Sobre aquel particular que el animal , aunque menos + 

: deseo saber tu intento: Sincero, solo á sí mismo 
el novio es apetecible se ama, sin que el objeto 
por su Justre , y su dinero: de su amor, jamás emplee 
conque, ¿qué resuelves? Dilo. con sus proximos , á menos. 

- ¿4m: Que no le quiero , resuelvo. que en ello no reconozca, 
e Fa, ¿La escritura? ¿la palabra? que Je ha de seguir provecho, 
0 Am. ¿Ahora Os parais en eso? ' Delante del amor propio 

pa ¿Qué importa que ofrezca un padre las virtudes cobran miedo, 5 

eS Se qualquier hijo el afecto, +. y los vicios al instante 

si el hijo cumplir no quiere procuran tomar su aspecto, 
¿+ del padre el ofrecimiento? y confundeu la razon, 

30» habeis de CÁSAar yOS, .. -. ¿No digo verdad en esto? E 

6 yo? Fa. ¿No accediste á ello” Duz. Mucho habeis yos estudiado 
entouces? ¿No lo aprobé ; el mundo. Co. .Es asi, y contemplo, 
yal Am, Sí, pero ya. no quiero, que ese ser debia el libro 

ss Fa. Con ese genio voluble, pe de los Morarcas. Dug. Del tiempo 

me has de acarrear un pleyto. perdido, ¡guánto yo mismo Ap» 
a Am. Yo 10 sabré defender. “We. - a 2;m1 mismo'me reprendo! ; 
0 Fa, Mira: 4m. Dexadme un momento Co. ¿Qué teneis? Dug. A la memoria porque el dolór de cabeza P | me ha venido un pensamiento... 
$ - casi tolerar no puede, - pod ¿mas quién esaqueila jóven? 

Pa. Que ella me haga quedar mal , Co. ¿En qué estabais discurriendo? 
á mi, no me importa un bledo, . Dig. Decidme, ¿quién es? Co. La hija 

y quesi traté de casarla, TS de un Boticario. Dz, Comprehendo, 
E fué solo por el dinero. que os mira cgn buenos Ójos, 

. Entrase en la Botica , y salen el Duque, Y Co. ¿Quereis que á hablarla lleguemos? >: 
el Conde por un lado del Café. Duq. Vamos, Co. A Dios señorita; | 

Co. Al lugar acostumbrado, .  Poned cuydado en-su genio, ap» 
o venid Otra vez de nuevo, y divertios un rato, : | 

a Dug. Bien lo necesito, amigo, Ani. Me alegro mucho de veros, l 
porque cansado me siento, Parece que olwidasteis, 

Co ¿Quereis chocolate? Duqg. No, de que yo hablaros deseo, 
que ya es tárde para ello, Co. ¿A mi? An. Sí: vaya sentaos, 

Lo. ¿Qué juicio habeis formado ; Dug. Si es el asunto secreto 
de quánto visteis? Dug. Confieso, me retiraré. 4m. No, no, 

: quemeha dexado confusoz - -, bien podeis tambien saberlo: 
y que me parece un sueño. oid ; pues. Co. Antes de entrar > 
Reconozco , que á mis ojos en niagun discurso, quiero % 
se ocultan muchos objetos o saber quándo us casais. ) 
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Aim. Nunca. Co. ¿Qué decis? 
. Que ya no quiero: 

Y sobre esto es el ásunto, z 

por el qual queria veros. 
Co. Señora , despues de un año 

“ y algo mas de fino obsequio, 
mediando vuestra palabra, 

_habiendo un contrato hech0..... 
4m, Como no está celebrado, 

no tiene el menor efecto. 
Co, ¿Y la palabra? 4m. Aun estoy 

de faltar á ella 4 tiempo. 
Co, ¿Y si por fuerza os obliga 

el novio 4 su cumplimiento? 
Am. Leandro en un mes ha diche 

que tiene el trato deshecho. 
Co. Pero para ello, sin duda, 

tendréis grandes fundamentos. 
«Im. Y muy grandes» : 
Co. ¿Quáles sen? 
Ame. El tener poco dinero. 
Co. Poco dinero, y ¿eada año 

junta echo mil liras? Am. ¿Y eso? 
qué es para una niña hermosa) 
educada á lo moderno? 

€o. Mucho , si se considera, 
que hay en Borgoña sugetos 
casados cen ménos renta, 
que viven con lucimiento. 

Am. Si yo ajusto aquí la cuenta 
os haré ver que no tengo 
para ocho meses, los quatro 
restantes, hé ¿quid faciendumt 

Co. Ahí entra la economía. 
«im. Parece que en un desierto 

Os criasteis, esa voz 
SS mucho que en nuestro pueble 

se escucha , ¿qué papel : 

una Mbuger de talento 
haria en el mundo con 
tan poquisimo dinero? 

Co. ¿(Q)uándo le disteis el sí, 
por qué no mirásteis eso? 
Por otra parte conozco, 
que no es es digno de desprecio 
vuestro novio: su persona, 
Su agasajo , y su concepto, 
le adquieren con todo el muude 
€l mas singular aprecio; 
y sé que le habeis amado. 
m. Es asi, y con mucho exceso. 

0. ¿Y ahora , por qué no le amaist 

<A, ¿Debe el amor ser eterno? 

Is 

Un año de amor vehemente 

estenúa los efectos, 

y es fuerza economizarlos, 

por no quedar sin ellos. - ? 

Co. ¿Y al año que esteis casada 
> 

qué reservaréis a vuestro. - 

marido? 4m. ¿Qué? la amistad. 

Co. Y de allí ,á muy poco tiempo. 

la indiferencia , ó el odio, 

no es verdad? .4m. No digo y0 €50, 

ni soy capaz... Co. Ya, ya, estoy: 

tendreis algun amor nuevo? 
Am. Ah... Co. ¿Os reis? 
Am. ¡Qué malo sois! 
Co. ¿Con que lo acerté? Muy bueno. 

¿Y quiénes? . : : 

Am. ¿Pues qué”, mis ojos S 

claro no lo están diciendo? > 

Co. No. 4m. Paciencia : la torpeza 

que en mavifestar mi afecto 
tienen , la corregirán 
mis labios. A vos cs-quierg. 

Co. ¿De quando acá? 
Am. Desde ayer. ES 
Co. ¿Y me lo estais encubriendo? 
«Im. ¡Qué quereis! Si mi vergiienza... 

Co. ¡Oh! es mucha la que en vos veo. 
_¿Cómo podria pagaros 
el alto favur que os debo? 

¿Am. No me avergonceis por Dios 
con gracias , ni cumplimientos, 

Co. ¿Y para qué me quereis 
para marido , Ó cortejo? 

- Am. Para marido. Co. Ya estoy: 
en vez del Otro , ¿no es eso? 

Am. Así es. Co. Pues señorita , 
para que no os pese luego, 
quiero hablaros claro; vos 
desprecias , segun me acuerdo, 
al novio porque tan solo ; 

" tiene ocho mil liras. Am. Cierto. 
Go. Pues yo junto nueve mil, 

y resulta del exceso 

de las mil que junto mas, 
que para un mes mas yo tengo, 

y que enel resto del año 
vos y yo perecerémos; 
este artículo es dificil 

de arreglar, segun voy viendo, 
A4m. Pues por mí ya está arreglado, 

porque de véras os quiero, 
Co. Con eso vos me cólmais 

de placer"; y pues de acuerdo 
B ya- 
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NO 
vamos , pará concinir 
á otro artículo pasemos, 
Yo reputo la amistad 
_por el tesoro mas bello 
del mundo , pero tan solo 
con-los hombres la apetezco, 
porque aunque con vuestro esposo, 
pensais vos tenerla luego: » 
si á ser muger llegais, 
no podré avenirme á ello; 
porque yo de mi muger 
exijo un amor muy tierno, 
y que le dure este amor 
hasta sn fallecimiento: 
¿para hacer tal sacrificio, 
os sentis vos con esfuerzo? 

Am. Sí , señor. Co. Ratificadlo 
con solemne juramento. 

41m, Yo lo juro. Co. Ahora, dadme 
fiador de que haréis todo esto. 

«Im. Es imposible. Co. ¿Imposible? 
Obligaos desde luego - 

- por escrito , á que si acaso - 
faltais á tenerme afecto, 
ofreceis cederme el dote, 

_. y marcharos á un Convente. 
«Im. Yo no me obligo á tal cosa, - 
Co. Pues , ¿y vuestro juramento? 
Am. Yo no juré... Duq; ¿Sabeis yos, 
quién quita al hermoso sexó -, 
el mérito? Am. Los caprichos. 

Duq. Y despues de ellos el tiempo; 
y si éste se pasa sin 
haber elegido empleo 
en la Sociedad ó el Clarstro, 
quedan luego. 4 ser objeto 

- del escarnio de los hombrgs 
los rostros mas hechiceros, 

Co. ¿Qué decis de esto? 
«1, Yan solo , 

os digo, que sois un necio, 
y que os hace vuestro modo 
indigno de mis afectos, 

Fabrivio se asoma en la Botica máchacán- 
do, y desde allí 3 Hice, 

Fa. Le admitirá si señor, 
le admitirá. 4m. Yo no quiero, 
¿y de quantos hombres hay * 
en este mundo , reniego, 

Entra en la Botica, 
Fa. Le admitirá, si señor, * 
Je admitirá. Co. ¿De todo esto 
qué decis? Dug. Que aquesta*loca, 

me ha divertido en extremo; 
Co. De la educacion moderna. 

aquestos són los.efectos.. : 
f - Sale Anselmo, y se arrima á la Botica» 

<4n. A Dios Fabricio. Co. Ese hombre 
es un Médico estupendo, 
segun dicen. Fa. Ya hace dias, 
que estaba deseando veros. 

Drug. ¿Es ese vuestro vuestro Doctor? 
Co. No lo permitan los Cielos. 
An. Señor Conde, ¿quánto aplaudo 

hallaros en este puesto 
corred que está el Secretario 
de Claudio Rinault muriendo 
y antes de morir, desea 
revelaros un seereto 

importante, Co. ¿Qué decis? 
«In. (Que os espera. 
Co. Al punto vuelvo. pee 
Dug. Cumplid con la humanidad 

entre tanto que os Espero. 

As. ¿Qué es lo que téneis que hablarme? 
¿pero vos conmigo serio? 

F'a, No he de estarlo habiendo visto, 
que de mí ho haceis aprecio. 

An. ¿Cómo pues? Fa. Antes de ahora 
no podian dos mancebos ' 
despachar. vuestras recetas 

' en mi Botica, y hoy veo 
que tan solo venir suele - 
alguna de tiempo, en tiempo, 

An. Estando , como estais rico, 
extraño vuestros recuerdos, - 

Fa, ¡Rico , rico! No. estoy pobre, 
pero están malos los tiempos, 

<4n, No lloreis: con mis recetas 
habeis juntado dinero 
en abendazcia. Fa. Es yerdad, 
y por lo mismo, ahora os ruego 
me protejais. 

An. Si he de hablar 
con claridad , no me atrevo, 
porque por yos á sentir 
empiezo remordimientos. 

£'a. ¿Por mí? An. Si, señor por vOS, 
porque teneis los efectos 
de la Botica apestados, 
y matan á los enfermos. 

Fa, ¿Un Médico escropúliza 
sobre eso? ' 
. En fin yo no quiero. 

Fo. En matar, soy yo el cuchillo, 
Y VOS SOysS el carnicero, 

Dase 

An, 

A 
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An, ¿Qué nuevo lenguaje es ese? 
. 5 dudais vos. de mi talento? 
Fo. No, pero con justa causa 
vuestra conducta condeno. 
4. Soys un ingrato. Fa, Despacio, 
amigo nos conocemos: 
yo sé que á la especie humana 
le habeis vos mas daños hecho 
que una batería ¿ vos. 078 

no curais' sino á aquellos 303 
que son ricos, vos::=.41. Despacio, 
que en eso hago lo que debo; ' 
porque si el enfermo es rico, * 
ó poderoso en el pueblo, 
“es muy sonada la cura. , 
Le supone mas un yerro' ” 

á un Médico con un rico, 

que con pobre un acierto. 
Qué fama, ni qué renombre 
veis vos que tengan aquellos; 

que andan curando á los pobres 
en caridad ; nadie de ellos 

- seacuerda , nadie los llama, 
ni jamás tienen concepto. 

Ricos, ricos , que si mueren, - - 
regalan los herederos. E 

Dug. ¿Qué nueva raza de iniquos? 

no sé como los tolero. 

Fa. Dios me libre de ser pobre, 

que si acaso caygo enfermo, 
no me querreis asistir. 

An. Entónces , ya lo verémos. 

Pero volviendo al asunto, 
gprosumis vos que yo Creo, 
aunque los mando tomar, «a 

en muchos medicamentos? 
No, amigo, naturaleza, 

- maturaleza. Dyg. Sabiendo 
eso, ¿por qué los mandais? 
Por gúé con gastos superfinos 
perjudicais las familias, 
y tal vez á los enfermos? 

«in. Yo encontré la facultad 
así , y dexarla así pienso. 

Dug. Haceis muy mal. . 
An, Que lo enmienden 

allá nuestros venideros, 
Duq. Aunque vos pensais así, E 

todo lo contrario vemos, 
que piensan otros; ¡qué elogios 
no han merecido, qué premios, - 

los que en esta facultad 
apuráron su talento, 

/ SY 

y su eficacia en favor : 

de la salud de los cuerpos, 

sin que atendieran al rigo, 

mas que al pobre sus esmeros! 

La audacia con que pronuncian > 

su cuJpa les hace reos, : ap 

y mas dignos del castigo, - 

que sus iniquos excesos. 

Sale Mariana con una receta, y una botes 

lla en la mano, y se acerca con temor 

la Botica. : 

Fa. Qué quereis? Ma, Esta receta. 

La toma Fabricio y lee ,y dice. 

Fa. Diez liras. Ma. Y nada ménos? 
Fa. Nada ménos. 4n. Vaya , hacedle 

alguna gracia, Fa. No puedo: 

serán nueve. Ma. Está muy bien. 

Fa. Y traes aquí el dinero? 

" Ma. No señor , pero mañana:::- 

Fa. Marcha á'otra parte por ello, 
Ma. Yo pagaré , Sio... 
Fa. En mi libro : 4 

no cabe tu nombre. Ma. Pero:::- 
Fo. Ya te he dicho , que te vayas. 
Ma. Mi padre se está muriendo, 

- y no os hagais responsable . 
-á su hija, al mundo, y al cielo , 

de su vida. Fa. Ya te he dicho * 

doce veces , que no puedo. 

Duq. ¿Quánto vale la reseta? 
Fa. Diez liras. Dug. Tomadlas luego. 

Fa. Ya os sirvó: las buenas caras 
siempre hallan benignos pechos. ' 

Duq. Esto no es de la receta. 
Fa, Pero sirve de ornaniento 

á la botella. Ma. Señor, 
por el bién que me habeis hecho, 
el cielo os dé tanta vida, 
como para mí deseo. y 
Si no es por vos mi buen padre 
no tendria este remedio. 

Fa. Toma, y Névale á tu padre 
al punto el medicamento, 
despacha ; pero pregunta 
al errante caballero, 

dónde vive, para ir 
4 darle Jas gracias luego. 

Dug. Atajad vil maldiciente. 
vuestros iniquos acentos; 
y contemplad , que quizá! 
teneis muy cercano el tiempo 

de tener que avergonzaros 
de todos vuestros excesos. 

Ba Eg» 
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Fa. ¿Quién lo dice? Dog. Quien lo sabe. 
Fa. Me voy porno responderos, ase. 

— Dug. Indigno , de mi' castigo ap. 
pronto verás los efectos, 
¿Quién soys vos? 

Moa, Soy una jóven, 
- que de servir me mantengo. 
Dg. ¿Y ahora vuestro pobre padre 

está gravemente enfermo? 
Da. Si señor. Duq. Y en qué se emplea? 
Ta. En pescar , y ahora tenemos 

para curarle , que dar y 
á vender redes , anzuelos, 
y quanto hay en casa, Dug.. ¿Y nadie 
os socorre? Ma. Bien tenemos 
un pariente muy honrado 
que podia; pero el vernos 
pobres hace , que se niegue 
hasta É ser pariente nuestro, 

D:ug. Nunca imaginé , que el mundo 
fuese tan vil y perverso; 
Con esta bolsa aliyiad 
á un padre , por quien os veo 

tan interesada, La dá un bolsillo, 
Pa. Veden. ' 
Dug. Escusa los cumplimientos, 

- y conoce que si hay hombres 
en este mundo perversos, 
hay tambien hombres , que saben 
hacer ver que los hay buenos. 

Ma. Permitid,que á vuestras plantas... 
-Dug. Lleva á tu padre el remedio. 
Ma. Esta piedad la aprendísteis 

de nuestro Duque, ó del cielo, 
Duq. Vosotros desconocidos 

á la humanidad , severos 
opresores de la especie 
humana , ¿quando sangrientos 
devorais 4 vuestro hermano, 
sentis ¿ por ventura , dentro 
de vuéstro pecho el placer, 
que en este instante yo siento 
con el socorro que he dado 
á ese miserable enfermo? 

Salen en el foro Sofía y Claudio, 
Bárbaros !Pero qué miro? 
ya la mouger del Caxero 
perseguido , á importunar 
vuelve al pérfido con ruegos; 
por no anticipar mi furia « 
retirarme allí resuelvo, 

> Entra en el Café. 

Fla. ¡Kon qué vos quereis que os hable 

VASC» 

en la calle ? entrad adéntro 
del Palacio como todos, 
que allí os diré lo que puedo 
hacer por yos, So. ¡Ah Señor! 
no exijais de mí mas premio 
por vuestra bondad que aquel 
que apruebe el honor y el Cielo: 
decidme ¿ qué habeis pensado? 

Clc. He pensado lo primero 
pagar el débito al Duque 
de vuestro marido, y luego pi 
con mi autoridad dar fin 
á su desgracia. So. El exceso 
del gozo no me permite 
mostrar mi agradecimiento: 

- Dios os colme de favores, 
Cla. Dexad importunos ruegos 

y 0idme , ¿vos estimais 
á vuestro esposo? So. Los Cielos 
son testigos del amor” 
que le profesa mi pecho. 

Cla. Pero por suamor no es justo 
que falteis á los respetos 
de la gratitud , haced 
por vuestro esposo á lo ménos 
algun sacrificio. So. ¿Y quál 
exijis que haga en su obsequio? 
¿quereis mi vida? 

Cla, No tanto.. 
So. ¿Pues qué quereis? 
Cia. Que en tu pecho 

alimentes para mí 
algunos leves afectos. 

So. ¿Qué no ha de bastar mi llanto, 
mi dolor á enterneceros? 
¿qué no os contempleis capaz 
del beneficio que os ruego 
por amor á la virtud 
sino por fines siniestros? 
¿dónde está la humanidad? 

Cia. De modo que yo me empeño 
en aliviaros , y vos 
en llenarme de improperios; 
pero sin embargo oid. 

So. No querais , Señor , valeros 
« de mi destino”: mirad 

que no es justo: ni bien hecho 
que apeleis en este lance 
á tan detestables medios: 
vos no nacísteis sin duda 
para mandar: los que el Cielo 
y el Rey destinó á este fin : 
ABRCA Así se envileciéron, 

Cla, 



Cla. ¿A1 paso que me rogais 
ne tratais con vilipendio? 

So: A mi marido, y no á vos ' 
soy deudora del afecto, 

- Solamente, y no es extraño 
- Que al mirar vuestros intentos 
me propase. A mi marido 
hasta mi postrer aliento 
juré amor , y prescindir 
del juramento no puedo; 
por su vida, si quereis, 
me desprenderé al momento 
de la mia... Pero á costa 
del honor y el vilipendio 
ni la quiero, ni la busco; 
esto, Sefior , 0S prevengo, 
para que sepais , que en caso 

| que insistais sordo á mis ruegos, 

BS loraré , suspiraré 
| de quejas poblaré el viento; 

pero con Dios y los hombres 
mi honor conservaré ileso. 

| Cla. ¿Quién te dice Jo contrario? 
¿quando dime te he propuesto 
cosa ofensiva á tu-honor? - 
Yo tan solamente quiero, 

que me ames , mas sin delito. 

So. ¡Sin delito! No os entiendo. 

Cla. Socegaos , que á enteraros 

| voy de todos mis intentos, 
Ya sabeis que vuestro padre 

. no accedió á nuestro himeneo 
| por la gran desigualdad 

de mi nacimiento al vuestro. 
So. Proseguid. Cla. Las voces vagas, 

| que sobre esto se extendiéron, 
diéron lugar , á que muchos 
interpretasen el hecho 
Siniestramente , y pensasen, 

que de vos nació el desprecio; 
por lo qual fuí del amigo, 
y el pariente el ménosprecio, 
viendo que siendo yo mas, 
triunfaba el que era ménos; 
con que para apaciguar 
estas voces en el pueblo, 
quiero que de vuestro amor 
me deis algun documento. 

So. ¿En qué términos? Hablad, 
no me tengais padeciendo. 

Cla, Poniéndome por escrito, 
que me profesais afecto; 

p Que de vuestro. padre solo, 

e 
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fué dimanado el desprecio; 
gue si hubierais elegido 

libremente entónces dueño, 

me hubierais la preferencia 

dado á mí: tan solo esto 

exijo de vos , mirad, / 
si ménos' exijir puedo. 

So. Extraño lá pretensión, 
y sus conseqiiencias temo» 

Cla. Vos de todo recela)s: 
¿en qué esto puede ofenderos? 

So. No me añijais , por mi esposo 
hacer imposibles pienso; 
pero el papel:::- Cle. ¿Qué decis? 

So. Que escribirle no me atrey0. 
Cla, Las excesivas angustias, 

los continuos sentimientos, 

“ — que muestras por tu marido, 
gal ver que te niegas á esto, - 

quién podrá creer? So. No'debo 
de ningun modo ofenderos 
mi temor , de mí marido 
dexad que tome consejo, 
y si no tiene reparo, 
estoy pronta á obedeceros. 

Cla. Anda yé, pero no tardes 
en declararme tu intento, 
que de mi no penderá, 
tal vez luego tu consuelo: 

despacha , y de mi bondad 
aprovéchate , y del tiempo, 

So. Asi para ir, y volver 
me prestase alas el viento. 

Cla. En la entrada del Palacio, 
por complacerte , te espero. 

So. ¡Protejed mi honestidad 
en tal desventura , cielos! 

Cla. Me parece que Jogrados 
tengo todos mis proyectos. 2, 

Sale el Duque del Café. 
El forastero. Decidme, 
¿quándo me hareis manifiesto, 
quien soysí Dug. fintes de mañana 
con vos descubrírwe pienso. 

Cla. ¿Antes de mañana ? basta,! 
que ya comprehendido Os tengó.  vase, 

Dug. Infeliz, que ya se apresta 
contra tu altivez el ceño, 

Sale el Conde. 

Pero el Conde : ¡quánto aplaudo 
ve hayas venido tan presto! 

Co. De lo que de ver acabo, 
-_obsorto » Y confuso vengo, 

» 

Dug. 

> 

Mi 

AS 



í ' 

e ¿Qué habeis visto? 
Co. ¿De los hombres? 

honrados , esto es, perversos, 
' una trama abominable. 
D:g. ¿Decide , y saberla puedo? 
Co. Quisiera manifestarla |. 

+ ante todo el «Universo. 
Ya sabeis vos el destino 

- del desgraciado Caxero, 
Dag. Si lo sé. Co. Pues confundios 

al oir los fandamentos, - 
Ya sabeis, como ántes dixe, 
como Claudio en algun tiempo 
fué amante de su muger, 
pero el iniquo, creyendo: 
que por Dambelt'no atendia 
sus reprehensibles deseas, 
buscó. modo de arruinarlo, 
y, para siempre perderlo; 
Y para este fin ( temblad- 
al oir tan vil proyecto) 
se valió del Secretario, 
ministro de su secreto, 

que ahora acaba de espirar, 
quien la eternidad temiendhy 
la inocencia de Dambelt 
ha confesado , y 5u exceso. 

Dug. ¿De qué medios se valió ER 
para engañar al Caxero? ' 

Co. De estos. Supuso una urgenadk 
en su familia , que expuesto 
le tenia á que su honra 
padeciese detrimente: 
le rogó, le suplicó, 
y Dambelt , que es muy sincero 
le dió sin recibo alguno 
quanto le pidió el perverso, 
El fiero Claudio , que estaba 
con el iniquo de acuerdo, 
le pidió cuentas; y al verse 
en tan grande descubierto, - 
fué al Secretario , y el vil — 
con falsos ofrecimiéntos 
de consoló ; pero el triste 
fué á la cárcel , como. reo 

o 

conducido; donde: el nombre 
respetan aun del perverso, 
esperando todavia 
la libertad por su medto, | 

Dug. ¡Absarto estoy! ¡que á estos hombres 
- el peso de sus excesos 

, no les confunda! Co. Del trono — 
del despotiamo arrojemos 

Duz. ¿Qué miro ? 

we 

- á estos tiranos: yO parto 
á Dijon á los pies regios 

- del Duque 4 implorar justicía 
contra tan infames hechos, 

Duq. Suspendedio: hasta mañana 
que acompañaros pretendo, 
ó el yiage ahorraros, Co. ¡Cómo! 
¿teneis vos algunos medios? 

Dug. ¿Quién sabe ? Puede que sí. 
Co. Venid que comer deseo. 

con vos. Dig. No tengo reparo, 
Co. Vamos ,'y en tanto hablarémos 

del castigo de los malos, 
y del premio de los buenos, 

ACTO TERCERO. 

Sale Sofía pensativa, y se va encaminan 
do al Palacio: 7 

0. Sin embargo, que una sombra 
es capaz de dar sospechas 
á mi esposo , del papel 
que Claudio de mí desea, 
me ha dicho distintas veces 
que nada malo recela: 
él conoce bien el mundo, 
y esto á escribirle me alienta. , 

Salen por el lado opuesto el Duque , y 0 
Conde. 
por todas partes. 

mis ojos se presenta 
esta muger. Co. El amor 
enajenada la lleva: 
tras del consuelo, que no halla 

, Sino esen sus mismas penas.” 
So. ¿Qué dudo? Entró en el Palacio: l 

á escribir... ¡qué angustias fieras 
se apoderan de mi pecho 
al atravesar sus puertas! 

yo me vuelyo... yo desisto 
de tan arriesgada empresa... 
¿pero., y mi esposo?.. ¿Sofia 
podrás sia morir de pena 
verle gemir oprimido 
del dotor , y lá miseria 
en una carcel?.... Son flacas, 
son muy débiles mis fueszas, 
¿pues qué 0 ¿qué me detenga 
que nT penetra resuelta 
el palacio? Nada temo, 
mis intenciones son rectas, 
y Dios que conmigo vá: 
Protegerá mi modestia, 

o AE ID 
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Co. La infeliz en la:malicia 
la sencilléz hallar piensa. 

ug. Al mirar estas infamias; ETA $ 

de mi el furor me enagena; 
Pero yo juro , que pronto 
la vengará..... 7 

Co. ¿Quién? Dug- La diestra 
del que es todo sábio y justo, 
quando no lo haga en la tierra ur 

la justicia. Co. En vos observo : 
unas confusas ideas 
que me dicen:::= ¿que mirais? 
ug. Que aquí un Labrador se Acerca. 

Sale un Labrador decrépito reconociendo 
la Plaza. , 

Lo. ¡Bueno! ¡por mi fe que es bueno 

todo! ¡que torres! ¡qué almenas! 
¡qué patacios! ¡qué edificios! 
Es magnifico de véras. 
Bien me decian mis hijos, 

” que era esta Ciudad muy bella. 

q. Me parece que en este hombre 

la sencilléz se conserva. 
Co. Vamos a hablarle, y verémos 

si vuestra Opinion es cierta. é 
¿Ah buen hombre? P 1 

La, ¿Quién ha dicho, 
que yo lo soy? Co. De manera 
que... La. Sin estar enterado 
todavía de mis prendas, 

- me dais un nombre , que hay pocos 
que en este mundo merezcan. 
uq. Este nombre se da á aquellos. 
que de hombres de bien se precian. 

Lo. No bastá que ellos se precien, 
€eS_menester que lo seañ. 
No confundais el buen órden, 

Dag. ¿Vos lo soys? La. Aunque lo sea, 
no debo decirlo : vos, 
una vez que os interesa, 
indagadlo. Duq. Sus razones 
Con el trage no concuerdan, 
0. Hasta en los montes, señor, 
ainda escasa la inocencia; 
DS dexadme sentar. 

44, Sentaos en hora buena. 

Federico se dexa ver, y se vuelvo 4 en- 
trar. 

Co, ¿Vos 'seréis de estos contornost 
A. Así es: soy de una aldea, 

lez millas léjos de aquí» 

Duz. 

Fe. Ya estais servido. : : 
La, Mil gracias; zz 

PR O 
Co. ¿Qué os parece la opulencia AE 

* dela Ciudad? La. Me parece 

bien; pero mas me deleytan 

mis majuelos, mis frutales, 

mis campos , y mis colmenas; 

porque aquí entre dos paredes 

se me antoja que me encierran, _.. 

y que la mitad del ayre 
respirar solo me dexan. 

Co. ¿Qué os parece? 
ve este anciano 

da de ser honrado muestras. 
Sale Federico, y le trae 1jna taza de Café, 

¿pero qué bebida es esta? ' 
Fe. Café. La, ¡Café! Fe. Se conoce 

que es esta la vez primera  / 
que le ha tomado: probadle, 

Lo.:¿Para qué tanta fineza? 
Fe. Lomadle sip cumplimientos, 
Lo. Vaya, una vez quese empeña, 
Co. ¿ Vos ng habeis estado nunca 

en esta Ciudad? La, Ni en esta, 
ni en otra. Dug. ¿Cómo venísteis? 

Lo. A pie. Dug. ¿A pie? : 
La. ¿Es cosa nueva? ió y 

á pie ; sí. Dag. ¿Qué años teneis? 
La. Cumpliré pronto noventa 

y quatro, Co. Vos os burlais. 

Lo. ¿Penseis que yo soy tan bestia, 
que me habia de aumentar 
los afios , quando otros piensan 
en quitárselos? Ya veo, 

- que vos trocais las ideas. 
Dug. ¿ Y haceis los viages á pie? 
La. Y con mucha ligereza, 
Co. ¿Con tantos años? 
Lu. Aun pienso 

vivir mas , segun mis cuentas, 
Dug. ¿Cómo puest.* * . 
La, Como mi abuelo ; 

murió de edad de noventa 
y nueva, de ciento y quatro 

mi padre ; y yo que la idéa 
llevo de excederlos , pienso 
vivir ciento y diez, Co. Es buena 

la confianza , ¿con la Muerte 
teneis escritura hecha? 

Za. No señor , mas lo he pactado — 
yo con mi naturaleza, 
siguiendo su inspiracion, 
y todo quanto me ordena; 

| ct ñ 



- se dexó para venir - 
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mi comida, y mi exercicio, 
son conforme ella me enseña, 
viendo siempre de ajustar 
mi complexion con sus reglas; 
y como yo la obed:zc0, 
me obedecerá á mí ella. 

Dag. Vos soys mas afortunado 
que nosotros. La. Mi cautela 
me ha adquirido esta 'ventaja, 
y estoy comiento con ella, 

Dug. Este hombre es muy singular, 
Co. Quando el placer de la aldea. * 

á la Ciudad, cosa es cierta 
que'en la Ciudad tendrá asuntos 
de muy grande conseqiiencia, 

La. De grandísima. Dug. Y decidme... 
Lu. ¿Vos quereis os lo refiera 

. todo , hé? De todo voy 
á daros noticia cierta; 4 
3pero no hay quien esta taza 
con esta bebida negra 

se lleve? 

Le de la taza , y se queda arrimádo á la 
mesó. 

Fe, Señor... La. Tomad. 
Volviendo 4,.nuestra materia; 
Sabed', pues , que dos motivos, 
que igualmente me interesan... 
1d con Dios, que nada mas 
se me ofrece.” ' 

Fe. En hora buena. Quieto. 
La. ¿Qué quereis oir lo que hablo? 

1d á hacer vuestras haciendas: 

id con Dios.Fe. Es ¡que queria, 
La. ¿Y qué querias? Apriesa, 
Fe. Que me pagaseis la taza 

de Café, 5 
La. ¿Yo? Este hombre sueña. 

¿Pogarla yo? Fe. Si señor. 
La. Yo no comprehendo esta tierra. 

¿No me habeis hecho tomar 
esa bebida por fuerza? 
¿pues cómo? fe. Pero el Café 
á mí el dinero me cuesta, 

La. Tambien me cuesta á mí el vino, 
y con todo unas botellas 
á mis amigos regalo, 
sin pedirles recompensa, 

Fe. Aquí se usa así. 
La, Lo entiendo, 

=> Mas yo si ese uso supiera, 
me hubiera. ahorrado el quemarme 

el paladar, y la lengua 
con una bebida amarga, ; 
que tomé por complacencia, 

_ ¿Quánto vale? Co. No lo tomes, 7 
La. No soy tacaño. Di apriesa, 

¿quánto vale ? pronto, pronto, 
Fe, Cinco sueldos, 
La. Ahí diez levas, 

porque con otro regalo 
4 importunarme no vuelyas. 

Fe. Muchas gracias. 
Duq. ¡Quánto al alma 

su sinceridad me alegra! 
Co. Penetremos bien el fondo 

de este original. La. De nuestra 
conversacion Otra vez 
tomando el hilo.... si aprecian 
mas el Café , que no el Vino, 
pidan todo quanto quieran, 
que yo no puedo otra cosa 
ofrecer en esta tierra. 

Dug. Lo estimamos, buen amigo. 
La. Ved que es'de veras la oferta, 
Co. Ya lo sabemos , mas dadnos 

parte de todo. .La. Paciencia. 
Por dos causas hé venido. 
á la Ciudad: la primera 
es esta. Aunque retirado 
vivo en una corta aldea, 
por mis hijos , y el Baylío 
tengo cada dia nuevas 
de quanto en ella sucede. 
Decidme por vida vuestra: ' 
¿es verdad , no me engañeis, 
que un jóven de bellas prendas; 
que tenia á su cuydado 
la Caxa de la moneda 
del Principe , fué engañado 
por un vil, y ahora se encuentra 
por un desfalco en la cárcel, 
esperando la sentencia 
de muerte? Co, Verdad es. 

La. Pues $ 
yo entre mí me hice esta cuenta» 
Este jóven es honrado, 
porque si honrado no fuera, 
le respetarian mas 
envidia y maledicencia: 
él es digno de la vida, 
Y Aunque así lo consideran 
algunos, le compadecen, 
Pero nadie le remedia. 
¡Estos hombres ó son pcbres, 

Ent ra 
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$ insensibles quando niegan E manifestat.ao.. Amigo, 
la piedad á ua désdichado, ' ¿veis cómo es falsa la idéay: 
que es tan digné de obtenerla! + = de que no hay hombres hourados? 

«YO no soy pobre, mi sórdo Co. Del todo absorto mexdexan 
42 voz de. la clemencia; ' sus razones. Da. ¡Oh; qué impulsos, 
tengo infinitos rebaños, - eE mé-dan de abrazarle! Co. De-esta 
Y una infinidad de. hacienda; escena deduzco , amigo, 

> CEyo producto á los gastos”: > ' > que si son grandes sus prendas, 
de mi familia supera; a ¿las vuestras no lo son menos. 

- Que hágo., pienso /lo mejor,- . ¡(duánto me ocupa la idea 
y vuelvo á hacerme esta cuenta, 3 - este hombre! Du. Soys el fenix 
Nuestro Soberano él Duque ES de esta edad, E 

¿ROA infinitas riquezas, — .- - La. Las cosas buenas => 
Yo tambien gozo bastantes; | en las Ciudades son raras; > A 

" 6l sds/sobrantes emplea do - Quando os ha sorprendido este. 
en socorrer á los pobres, Du. Demasiado, demasiado; 
yo hago lo mismo en mi tierra: mas siento daros la pena 
y habitadome merecido “de deciros , que es inutil 
este joven la termeza 25 vuestra generosa “Ofertas. 
Mas grande dixe ; de todos : La ley en tales delitos 
abandonado se encuentra, / exige las mas-severas — _” 
y vamos en su favor A / Penas, para contener 
demplear la piedad ruestra  - : ¡maliciosas indolencias. : 

-% este fin, dixe 4 mis hijos o La. ¿Qué decís , que con la suma 
- antes de ayer en la cema: 3 no basta? qué diligencias, 
“¿quereis con, veinte mil liras” mas que estas deben Hacerse : 

+ hacer una accion eterna, / : ; para la gracia completa? E 
en las edades? quereis - _ Du. Acudir al Soberano; 

- Jibertar por medio de ellas . pero esoá mi cargo queda, 
de la muerteá un hombre honesto? . ¿Decid, no se espera al Duque? 
Bara darme la respuesta Co. Hoy mismo, dicen que llega, Se miraron unos 4 otros, - ; La. Este es el otro motivo, y 
¡y despues de darme muestras S que me sacó de la aldea, 
de su voluntad ,acorder, - — Yo jamás tuve la dicha - 
llenos de gozo , y  terneza de ver la cara ¿su Alteza; 

- 7 dixeron,que sí: al instante - y antes dé morir pretendo — y 
Vamé á un moz0,y con gran priesa tener esta complacencia; | conté las veinte mil liras. pero la primera cosa... = y 7e le entregué la Mitad de ellas, - que pediré 4 su grandeza,  - 
No cogi la otra mitad, EEE, perdon de este joven S 

Y antes. que de dia fuera LS nJa inteligencia : 
Con él, y conmi baston - - de que me le otorgará, ENDE 
Vine á hacer de ellas oferta por.sot la COSA ALUNCIn. 20 la justicia en favor: 4 EE gue le pido. ¿Buen amigo, 

Des la oprimida inagencia, > me la' otorgará su Alteza? 
%. Yo me confuado al oir. | Du. Si. Lo. ¿Qué decis? 
“Seste hombre la grandeza, ; Du. Que yo mismo” 

«ién tan nobles senfimientos ” os llevaré á su presencia, > - 
OS inspiraliWLab. La providencia, La. Tanto mejor , vos sabreig bo 

Mi corazón. Du. Quán grande. - lz ocasión , y la manera; 
28, y quánto supieras ' Ci gadónde podré buscaros? 

4 
¿ ñ mi grande,... La alegría . Du. Aqui mismo, La. Hasta la vuelta, 

| <P Mrebaraba la lengua, gue voy á dormir un ato : 
A : A » ? Y z X a pal C Pos 
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¿E Vase, y vuelve. me paré, dixe entre mi,= 

No os olvideis de la ofertas — aqui,ha hábido una tragedia 

y vereis como los Cielos Lo £, medicinal, y [es preciso 

2 0 benignos nos recómpeñsan, * ¡indagar la cansa de ella; 

: bendiciendo nuestros H1Jes, +. fuí á la casa, y al iustante ¿ 

y todas nuestras empresas. DeEst. me dieron de todo cuenta, 

Du. Gracias á Dios que encontramos y aunque era pobre el enfermo  - 

“el hembre que nuestra idéa  ' le examiné., y por las señas. ' 

E buscaba. Gracias á Dios, 4 conocí que aun el veneno 

que en el murdo se conservan cono abraba-con toda fuerza, 

, todavía las semillas *  * A y un antídoto le di, » > 

de la virtud, y que de ellas cón el quaiiá la hora de esta* E 

puede tener quitivadas... ya está fuera de peligro. 

frutos copiusog la Herra, 1 Fa. Véd la primera obra buena, : 

E A Fabricio desde la Botica. - (que habeis hecho en vuestra vida. 

Fa. Ali el forastero ustá ¡Pero es dable que yo pueda eN 

Mx protecior de la belleza: A, equivocarme? Sin verlo E 

> él pregunta , él examina, > E 2, 7 mo es posible que locret > Se entró 

todó quanto pasa observa: / *' > Mar. ¿Con que está mejor mi padre? 

ssí será espia? ¡Áh, si yo -Ans. Si, 7% : ; 

de “do supiese con certeza, ze vé 4 verle quando quieras, 

“le délaraba gl Gobierño. Mir. Si le disteis vos la vida, 8 

porque un empleó me diera! Dios os dé la recompensa. waste 

Sale Mariana llorando , y fuera de sí. Sale Fa. Teneis la razon , me engañé; 

¿+ Mor. ¿En donde está ese traydor, por echar en la botella -- 0 

: ese hambre vil sin conciencia? - un licor, eché unas sales * 

Fa. Si es por mi, ¿cómo _mealaba? S “cotrosivas% que. dispuestas 

Da. ¿Que tienes , pues? ¿qué te inquieta? para cierta operacion Eg? 

Mar. ¿Qué he detener? Que he quedado tenia sobre-la mesa: E 

 huerfana. o AR : Du. ¿Y al decirlo vuestro rostro 

2 Co. ¿De qué manera? pe m9 se cubre de verglenza? 

E Mar, Él bribon del Boticario" ' Fa. ¿Y que teñemos 2 ud yerro 

<p. me ha trocadoVa“«eceta, A Jo hace en el dia qualquiera.. 

N: de y en vez de darme uo. cordial, * Du, Del vuestro á un asesinato 

¿e me dió (un veneno. : | yo nó encuentro diferencia, 1 

O Bo Fridlerazs (e E ¿poz qué de otros no'2prendeis, > 

. esto ha sido un quid pro quo. que en vuestra facultad misma 

Mar. 34n0 tencis la desvergiienza han hecho en favor del bombre 

A insultarme? Fa. Mercha , march tan preciosas experiencias? 

E O 0 roipás la cabezas Lr ¿Yamos al Café, Co. Yaros sigo. 5 

o Du. Sin embargo. a TA Du. Para toleras no hay fuerzas. entr 

- Sole Áns. Amigo mio, y Fa. ¿No veis Como el forastero 7 

qn cierto que la hicisteis búenaz >» en mis asuntos se mezclat A : 

200 ¿con qué habeis envenenado . Aus. Ya lo veo, pero vos 

a al Pescudor? Mar. ¿Mo hay quién prenda cuidad mas de las recetas, 

ys Éese pérfido? Fa. Esnlicaos, “- Fa. Es un espia. 4nsMirad, z 

nome hagyis que el juicio pierdas: que os tendrá muy mala cuenta, 

Z Ans. Amigo slo , ESTA Vez. Fa. Es un soplon.Ans. No dexeis. ,“ 

05 COgieron en la trend... * gue puestta fama se pa 4 

Fa. ¿Como? Ans. Mendo por la calle Fa. ¿No:sabeis vos , qué en España. hs 

/ or unas voces funestas, anda impresa una:Comedia, 8% 

¿ qué decian: ¿00 hay quiemqueme 2, quese intitula el Diablo 

A la Botica , y las recetas? 
+ Predicador”. PA a 
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Ane, ConseaBéncian : e queíte tendrán mucha cuentas 1) >) ze 

4 como vuestra, Fa Pues tomad A So. ¿No me los podeis hacer : Ú E 

para vos las advertengias.. 0 -t- aquí 2 Cla. No, que Su materia... ¿20 

y Hace que se vé y y vuciue.”. no es para cui. So. No penseis. : 

¡qué vino tengo! 4as. ¿Y es cosa ,- que desprecid vuestra Oferta) 0. 

de darme algunas ibotejiast o, 0 * nidudo de vos del muado ., 

; Fo, Puede ser : ¿quereis probarlo? 
* sabeis la maledicsncias , AA 

<Ins, Jamás ¡desprec
io yo ofertas. :. además , que yO tampocó 

Fa, Con das recetas cuid
ado». ps no debo 5 sino en preseac

ia 

<4ns. Cuidado co las borellas. a A . demi marido”, admirir 

de ninguno tal oferta, 

Éntron en la Botiga , y ddos últimos versos. _Cla. Ya que Se gracia, Sofia, + 

+ batbrá sulido d
el Palacio Sa

fe apresu— 
á concederme 

te niegas, z , > 

KE rada, y detrás Claudio, Lo ora que es mucho más facil. 

So; ¿Qué esesto que To sucede? e espero Que me concedas:- E 

¡adónde el dolór me leva? pi toa este pliego, y advierte Sele dí. 

« Gla. Detentes So. Bor Dios dexadme,
 que su contenido encierra a e 

-fqué una agitación Interna. 
? los cargos que aquesta 

OGHá a 

* siento , desde que firmé - pensaba hacerte enla cenas 
6% 

el papel, que y2 quisieras. : "+ pero mira, que no quíero 

Sí, quisiera recogerlo, z ) que hasta la noehs lo leas. 

auque mi esposo lo.aprueba, 7 /- '¿Estásjemterada? y luego 

“Clo, Siempre: tú délicadez, 
' 4 examina la respuesta . 

fué cogrraa 4 tus 
ideas. * _ biexé ib 7 : A 

0 Ese papel , que de sustos -£ - ( o. ¿Y por vé ahora teneis > 

- tanto elvcorazón to. lena, E conmigo tanta reserva? 
: 

te roducirá algun dia A 
Ela. Si ahora yo te 10 PEE E 

- =p las dichas Mas placenteras, : - ¿Há gracia gral q
 fuero pe: 

4 Las cosas hay ocasiones, 
o o lo keres masniduarido.o 

97 

que 4-tales extremos. 10gan, 7 Clas Portu matido mo temas, ¿EEN 

YE no,es posiblei pedir 
que á estas horss to áseguro 

del todo sus qonsegjieacias: , 2. ño siente la Menor Pena). 0 0d 

de mojo que es 
nécesario, : A y ¿pios ; y de ese papel. 

ES 

zun de la desgracia 
mesta, ; EE es menester que comprehen das,

 pS 

> - sacará veces partido 
Le E que yo te amo , Y que tú. puedás, á

s 

_ favorable" Y así piensan 
sin faltar E tú modostia, > 

So. Yo no: pienso sino solo... 
amarme, y que spÍo to E 

en que me cumplais la oferta. 
tus dichas hacer com pletas;, Sn 

No lo retardeis por Dios. : , ' pero mira: que fe encargo, ds 

Yo.he PES RN DA AT RÓS 

ydestras ¡deaS , ahora, : E ño te quieres sumergir, Ss 

satisfaced mi terneza 
-: alien que resuelvas. a : 

¡ conyugal, y $ mi marido 
50. Qué es estol saué sigaiflcas 

entregadme 4 roda presa... ls tanto misterio y Éaute Sy 3 Ls 

Cla. No puede hacerse 
en un dia 

tantas ambiguas palab
r ES ; y 

en ¿ todo: calma tu impaciencia. | Este papel»... No quisiera .  - 

| á Aungue quisiera servirte, 
Ez que de mi eregulidad

 pa ns, 

; hoy -né es gable que le 
y2aS. > sx de abusase- 

¿Sacos > 
; e | 

So, ¿Como esta tardanza? Clg, Deb 
¿Aabáles se £08 ,¿Qlg yo;

 te amO... de 

2 tolerarla cod prudencia... 
> A faltar ú ta modestia, 

A 

2 o 2 YO te pido 
qué esta noche 

j ypúedes amarme.” 
Encargarmé 

INE cenat conmigo vengas O, el secreto... Estoy tan llena E 

o para hacerte ciertos cargos, 
- de dudas , queyel y, 

A di 
Mu. s 

: 
ES; ps mE > E S $ E 

dd Ab 3 en A e 



so e 
“en confusiotes se anega. 
Si la muerte de mi esposo 

habrá suspendido. ¡Penas! 
¿Si aun estará en el peligro? 

- Claudio en sus arcanos lleva 
algun fin. El hombre honesto 
20 usa de tantas cautelas, 

-€n todos tiempos, y sitios-- 
Jo que quiere manifiesta. 
¿Si me engañará? Yo dudo... 
Yo tiemblo... El pecho recelas.. 
Resuelvo abrir sel papel Po 
3El papel? ¿y la promesa? 
por huir de un mal, en otre 

- dar mis desgracias recelan. 
¿Mas por q é estoy indecisa? 

Ya dexé abierta la nema. 
Si me engaña”, á sus engaños 
podré oponer mi cautela: 
-si no me engaña , y lo sabe, 
«discotpirá mi-flaqueza: 
«ya: do resolvi ¿ el papel 
dico de aquesta manera, 

“¿La pérdida de Dambelt 
»POr ví inevitablesera, 
324 mi psar he dexado 
la justicia satisfecha.” 
¡ada comprendo ,-sigamos - 

veremos el fin'que lleva, - 
Pero yo compadecido - 
¿yde tu situacion adversa, 
aytengo dispuesto ¿Jos medios 
ale dar alivio 4.tus penas;” 
No me engifñ1, ¡ay dulce esposo! 

de ya “tu libertad es cierta. 
¿Con tal de que no ma engañes * 
9,C0n razónés” pesageras,. 
2»Y Castamente á mis ansias 

- correspondas halagueña. 6 
¿2 ¿C6ñ9 puede sr? ¡Qué angustia- en mi corazon se engendra! 

e 

, 

VI 
Ne 

- 

f 

LA 

* 

»Niogua obstáculo tienes.,.s 
¿qué turbada está lalenguz 
Para resolver ,,tu esposo... 
Bo. veo bien estas letras, ” 

Porque á la vista; ¡ay de mí! 
34€ Me interpone una niebla, 

9scansemos.... mas no es-daMe que descansar fai alma pueda 
hasta salir de las dudas 
en que mi pecho 'se anega. 
Ya veo mas ,, Tu esposo... ¡ay Dios) 

- gpha dexado satisiccha. 
ts 

4 HE 
> 

. 

od A 

E 

Le?, 

Lee, 

=>) 

o 
e 

Let. 

5 

Du. ¿Qué carta es esta? 
y Le quita:de la mano el paper, 

a 

MU me 

e e 

4 

¿ Ém secreto la justicia... 
¿Lo div é? 1 Coá Ja cabeza. .., 

_ ¡Justos cielos! yo fallezco..... 
Cae desmayada , y salen ej 

: a A 7 - 
Du. ¡Ola! ¿quién 

pero Msdama Dambelt 
desmayada alli se encuentra. ¡tofoliz! Venid, amigo, 
al instante á socorreria. 

Co. ¿Eubricio? q 
Sale Fab. ¿Qué me mandais? 
Du. Traed un espirita apriesa. 
Co. Cuenta no sea un veneno. 
So. ¡Ay Dambelt! 

“+Sostenedla, vos en tanto 
que paso Í enterarme de ella, : 

que lee, .y sale Fabricio, Hace 
Ba. Tomad , que de Botica 
es especifico. Co. Venga, 
Fa. Como un cadaver está, 
“Co. ¿Qué es eso? 
Du. Leed estas letras, 

% 

mavifiestén su violencia. 
So. Tedo lo he perdido, nada 
en este mundo me queda 
¡Barbaro! ¿pero quién soys? 
¿5 ys ministros de esa fiera?- 
3 intentais de sus rigores 
en mí mostrar la violencia? 

Du. ¿No me conoceis? So. A nadia 
recóñiocen hoy mis penas. 
Y asi dexadme espirar,. 7 

- dexad que É sus iras muera, 
Du Guariad el papel; y vos á 

aquí se queja? —. 

Lolevantse | 

Hace que lee el Conde, 
- Yaes tiempo, que trueno y rayo 

Duque y e) y | 

si 

DN 

Fab, 
Vamad del Caté , quien: venga 
2,Socorrerla. Fa. ¿Martin? 

Du. En el Café , Entrad apriesa, 
á esta Dama, y en la estancia 

" mas retirada ponedla; 
y en tanto que se. recobra), 
haced que silencio ten;an, 

Fa. Despacio , asi, esto es; 
¿qué aventuras serán estas? 

Du. ¿Qué decis de esto? 
Co: Que al Duque > 
“3ín aguardar otras pruebas 
vuy á buscar, para que 

- Femedic Tántas vilezas, 
y . 

La ETA Ed 

y z 

e a 

Y 

z A 
l E 



Sale Leandro, y Grifing por lodos opuestos, 

En 

Da. ¿En dónde vais £ buscarlo? 
o En Dijon, 6 en donde pueda; “1”, 

l 

y asi, dexadme. Du. Teneos,  - 
que ya e es tiempo , que os dé muestras. 
de que os estimo, y de dares 
“tna noticia muy buena. 
No busqueis al Dúque, Co. ¿Com 
u. Como está en vuestra presencia, 
Carlos vuestro Soberano | 
“soy yo. Co. ¡Cielos , que sorpresa! 
Permitid.... Us, Disimulad, 
que no es tiempo que se sepa, 

Co. El jubilo.. . Du. Amigo mio, 
lo -que pienso exige priesa. : 

= Ou. ¡Qué placer! ¡El Duque aquí! 
¡Quanto el corazon se alegra! .- 

Du. Aborá todos esos hombres, 
honrados á la moderna, 
sufrirán la correccion 
que merece su vileza, un $ 
Temblad , que el Cielo se mubla, 
Y la tempestad se acerca, -DAsd» 
ate Fa, ¿Quién el espiritu paga?. 

e 
- Co. ¡Ob qué codicia tan necia, PUSE, 

ACTO QUARTO. 

 Mirigiéndose al Café. 

Le. Monsieur Grifihg , yo celebro 
¿Que hayais al Café venido. 
Las dos Pupilas del pleyte 
hoy han estado conmigo. 

(ri: ¿Querrán compostura? > 
Le Cierto. Gri. ¿Y lo aprobais? 
Le. Es preciso. 
Gri.. Y si-las vuelvo el dinero, 

que en los autos me han pedido, 

¿cómo quereis gue yo compre — 
las pasas, los vizcochitos 
4 los enfermos? Leandro, 
"es fuerza ser compasivo 
con lys pobres. Le. Escuchadme, 

Gri. Si hablais de eso we reriro. 
e. Tom+mos un rato el fresco, 

¡Geo Y si pasa én pobrecito 
le daré alglna limosna. ' o 
£. Soys mny cofpas: vO , amigo. 

Sale Claudio , y v detrás - de él una Orde- 
ES nAnzd. 

Co. ¿Con que el numero de tropas». 

Que ¿la Ciudád ha yenido, 
x ” 

o A: A 

» a 
.. 

, j E DE 

se apoderó de las puertas, 
Sin darme el menor aviso? . 

Se sienta. | 
El Doque, infeliz de mi! y 
sin duda está en este sitios. 
es Menester precavernos; z 

es necesario cun juicio 

manejar el imposible, EAS 
en que mi. amor me ha metido... 
Es necesario impedir - 

que llegue del Duque á: oídos, í 
y que Sofia le cuente 
mis amantes desvarios; E no 
pero el papel... El papel A e 
gue arrebatade la' he escrito, ES 
es el que cubre de espanto MEG E 7 
mi corazon atligid : ar 

- Gro Claudio Rinault me parece, : 
quese halla muy pensativo, E É 

Le. Todos tenemos un rato. 
en que pensar. Clu. Me ha venido E 
la muerte del Secretario. de 
4 proposito ; el castigo 
del Caxero favorece 
igualmente mis designios; 
y como era reo, nadie 
formará siniestros juicios. 
No habia otrós qué pudiesen 
descubrir mis artificios; 
tan solamente el papel, . 
que la escribí inadvertido, 
es quien puede con el Duque * 
hacerme red. “convicto: 

aa, 

nn 

/ 

* .€S menester enmendar 

el-yerro. Pero no atino 
el. como.... ya-Jo pensé; Él 

- este es el unico arbitri0s : 

Se levanta, hace que habla sen 14 Orán 
“. nanza én el faro. 

Gr. :¿Qué decis? De” ningun modo 
la proposicion admito. - 

Le. En acabando , direis. ' 
si-os acomoda el partido, 

Cia. Di al sugeto, que tu : sabes, id 
que me averigue, en qué sitio 
está WMadama Dambelr, - 
y el oficutl que te he dicho, 
que trugd on piquete próato 
á mis ordenes, 

Ord. Ya os sirvo, y 
Cla. Despachate. En este caso. 

ne he de proceder omiso, E 
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e Gui. Yo no desisto del) pleyto, 2. 5 Dr. Sis leo que la Hd 2 

ES A ¿ ofra ve 06 lo repito». me de atormentar los deliquios 

, Le. Están pabres las pupilas... _le entro un profuado Ea ? 2 

=Gri Que mendijuen, que yo mismo. > macido dell delór mismo, *> 

q. les daré una Jimosaita. 4 > _cel qual puede contribuir a IN 

Le. ¡Se dará: hombre mas iniquo. «ap, su recobro infinito; 

15 ay la caridad? Gri. No hay dia: >: 1. pero Conde, mientras vuelye 

| qué no ja exerza benigno. 40 -  enteyad de mis designios > (* 

22% con los enfermos. ¿Qué es esto? os al Gefe , que gon las tropas, o 

¿de Lo. Gusrdia: en el Palacio” > Higos A escoltándome ha venido, . 

; 2 Co. Jamás con tanta eficacia VES 

Sale igor de Crendleos cor sus Oh /, mi afecto empleó en serviros. Date. | 

«ciales y y se pone de guardia en el Pa- Du. “¡Oh ¿qué bien hice en venir. "| 

E lacio. 4 averiguar por- mí mismo 

o Gri, Esto es que ha venido el Duque. ¿lo que pasabá, y en traer 00 

Le Ed Le. El creerlo ya es preciso. 00 Bastante tropa conmigo. ” ad 

o Gr. ¿Quercis creer queno me gusta “ * - Sale Fe. ¿Qué demonios de bio a. 

E € aidalale. A mílo mismo... ., enmi casa me han metidof !' 

Sale el Du, Con quanta impaciencia espero - en la casa del sosiego 

del Consejero. el aviso. venir á _mtter ruidos? 

e 2 ¿oi de impedir la maldad todo es Hanto, fodo' les voces, 

* , Alegaria á tiempo? Amigo, todo cautela y sigilo; nl 

e q tenemos? $ Se sin que pueda descubrir “¿> 

e el Cond, Que Mambelt “ ¿5quál es la causa, *Ó principio. > 

e q vive, Dro ¡Gran Dios! respiro. 2 ” ¿Elforastero , y el Conde z 

os. $0, Llegué, señor y ¿-la carcel ' por” qué serán comprsivos 2 

con ta órden al tiempo qisme EG, con esta Duo 2 no quiero ES 

: queá dividié sa cabeza : que ninguno haga mal juicio As 

dde un verdugo iba,el cuchillo; > 7) de micasa. ¡M las Qué veo! 

ES wiendo el órden el Alcayde, * E ¿aquí soldadost ¿Amigo 

y. suspengió al punto el castigo, Grifisg., qué es esto? .. 

que ya fhabia retardado... - Gri. Que el Duque 
de la compasion. movido; ES llegó. Fe. ¿De veras? - ¿Fabricio, 

y y despues de demostrar Fabricio? 

4 Dambelt su 1 regocijo io Sole E Fa. ¿Qué ee ieraitt E A 

, 16 llevó á su eo arto, en conde y. Fe, Escucbad.' Far Pero qué miro! ; 

e no cesa de bendeciros; | Le. ¿qué guardia es esta? >” 7 
Eta y de callavlo el Alcayde. : e E ¡DAA de : 
reá por ani prevenido. 10 > uque , que ya | Na venido. 

Lo Ahora vamos 4 Madama AS Fa. ¿No lo dixe? ¿veis ahora Y 

Dambelt:á dar el aviso. 2 4 si son ciertos mis avisos? dede 

“de que... Du. odo lo eontrario. “Amalia, Amalia? ps E 

No conviene de improviso” Sale Ama. ¿Qué es este? 

del abismo del dolar DE ' El "or r qué me dais tantos" gritos? -/ (e 

e, ne: sumergirla en el abismo a - Fa. Que el Duyue O 

De del placer;: es necesario. . Am ¿Y qué tengo ¡Mo ; 0 

o disponerla , Y mis designios AE % x que ver con eso? Fa, Es : precióo ? 
además quiero que ignore, ES que lo sepas; Am. Pues 4 mi ; 

hasta el tiempo del castigos , - ¡0£0 me importa un comino...  — Í 

y guando mandes 4 Palacio Fa. Sin embargo... 4m. Vaya padre — * 
traerás 4 su márido. 0 no “mue vengais con deliriog: 

Go. ¿Y ahora qué hace? ¿se han calmado. ¿qué se me dá 4 mi del Da 
: e US dolorosos: coñficios? E ¡e nes an timisót | o 

pls > 3 
Í . y A » t 

uu > , 

/ E a 
* A 



e 4 

- / A ro 
ed 4 , A dl : / $ 

' ) 

: : 
A 

A > PEE A a 

Sale 4as. A Dios, señpres. Madamas Co. ¿Y quér es? Fe. Yo soy yh hombre 

celebro el haberos visto: e honrado...t. C0. Como se ha visi0s 2 ,> > 

3 me haceis él favor de tratrme. : y Fe. Y asi, no quiero. en mitaba a. | 

un vaso de agua? Fab. Ya 05 siryO, 4 de mogerés embolismos, -, a e. 

Anselmo, ¿2 que no sabeis o Co. Es propio de hombres de honor. $ 

que nuestro Duque ha venido? EA Fe. La muger , que habeis traíde. E 

Ans. Ya lo sé. Fab. Pero yo tantes á mi casa será honrada, E 

que ninguno lo he" sabido. Po ¿OA UNA: santa , lo afirmo; - 

Gns. 1d. por agua. FR | í . pero por ella no quiero 

Fab, ¿No observais. . > E - “que hagan de mi malos juícios. > 

allí un hombre de otro siglo? ) Co. Esbien hecho, y n0 €5 razon z 

3. «Ins, Si señor. Fab, Para modelo S tampoco , que deis ásilo . 

puede servir Su vestido. MES en vuestros quartos', A quién 
z 

ys Sale.el Labrador... : no os pague bien! el servielfo: Ai 

“Lab. Yo no le he vuelto á ver mask / tened algo de paciencia Es 3% 

gsi habrá echado enel olvido, * " que zodo está á. cargo mio. 
sn 

ue yo havia de venir? * Fed. Pero ved que el foraster0weg E. 

Dog. Perdonad , amigo mio, EE ES os toca á vos, uo, . 

A IPTTO Éi - Fe. De esa manera , escuchadiats ps 

Lo, ¿Soys. yos? mucho deseaba, Yo confieso que os estimo, 

' hallaros 'en este sitio, y que sereis was honrado 

-Dug. Aunque yo de aqui he faltado, _ que yo pero por yos mismo, 

“reed, que el tiempo. no he perdido, y por mi reputacion — e E 

y que nació mi tardanza no quiero mas admitiros'. 

deluinterés de serviros, - - em mi casa , lo primero ON 

La. Pareceis hombre de bien; : eS por ser un advenedizo, > s 

y por eso no replico. ) . Si : y lo segundo porque 
5 E 

¿ Dug. Dignaos per un momento. : de la Dama soys amigOy-..» TS 

dé vedir aguí conmigo. AS temgo conciencia , y de todo > * 

“Aquí hay asiento. La. ¿Y al Duque : facilmente escrupulizo. 

quaido podré verle? a Du. Es justa vuestra demanda; 

Buq. Hoy mismo» La. ¿De veras? vuestro crédito , y destino 

Dig Yo os lo aseguro. EA exigen que no admitais 

La. Me enagena el regocijo. a sing hombres míy- conocidos. 

Fab. Dela llaneza.con que hablan” 5... ¿Quereis mus? Fed. No , Caballero. 

a persuadido, A Dug. Yo os. dexaré complacido. —, 

- que el forastero con toda. Fe. Perdonadme. Duq, Nada , nada, 

su obstentacion , será hijo > A A E e va 

| de aquel villano, Ans. Bien puede. Co. ¡Brivon inJigno!: A o 

( ¿Me quereis traer BAbrICha ES Dug. Estas cosis me divierten, A 

| el agui. Lea. Café. Gra. Té. Co. Claudio viene pensativo. , k 

Sale el Con. Todo 
| do 

está ¿ señor prevenido. 
Sale Claudio discurriendo, todos al: werle la 

Duq. Muy bien; pero toleremos saludan , vé la Ordenanza en el foroy ' 

por un rato 4 estos iniquos. ; o. E ob bailarla, | 

)«4ma. Ola, el novio demi dote, *-> - Le. El:lam'go ,, mé parece: > 

sino me engaño ¿ allí miro. : MES cia. > : 

(Qué buen maridol; 4ns. ¿No veis Gri. Como vino EE 

coma siempre están unidos? el Duque tendrá recelos, , a 

Federico con dos mozos, que traen Té, y ¡Ah,s! fuese compasivo, y e 

7 Ad Café. , como yo con los enfermos, 1 

: Fed, Señor Conde, yostenia 2 ¿ó estaria mas tranquilo! PR 

mua gracia que pédiros- 0 Fa. ¿No veis , qué wiste-está Claudia E 

AS , sy » 
y ; $ a Pro - os 
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IS Poñsará en tol “eos 

ara recibir el Duque. 

Ans.. Todo puede ser, mas vos 

ñ Fa. Amigo 
-, se me habia ya olvidado... 

Al punto con:ella os sirvo, 
- Co. Me parete , que medita 

Otro atentado. el iniquo. 

Du: Ya desu impostura está 
- cortado del todo el hilo... 
La. Yo estoy confuso, y no entiendo 
das dudas que ha introducido 
en todos aquel, que todos 
“han saludado al arribo. 
¿Si será el Duque? Decidme: 
¿aquel Señor, que.se ha ido 
con el suldado, es el Duque 
“por ventura? 

Da No. La. Respiro. 
1 ¿Quién esí Co. Es un Prepotente, 
h La, Mucho lo hubiera sentido, 
10 porque en Su rostro no veo 
: - de bondad ningun indicio. 
|, Ds. ¿No veis como la inocencia 
| sabe hacer sus vaticinios? 

Fa. Mas bien pensafá en-sns vicios. 

no quereis darme agua. a, 

-:= Voso 

Sale Sofía del Café pálida, y defalaciaa 

mm 

+ 

A - So. Por la compasión que cAtrambgs - 
' habeis usado conmigo,' 
d - Os pido me acompañeis 
ji É mi triste domicilio: 
o mo me abandoneis. Mis «fuerzas E 
y extinguidas casi miro: 
4 servidme por Dios de apoyo, 

Co. Harémos en vuestro alivio 
quanto podamos , mas ved , 
que en vuestra casa es preciso 
que las penas os acaben; 

So. Esos lo que solicito. 
No pretendo mas consuelo, 
que el mismo pesar que gimo, 

¿ ni tener mas compañia, 
a , __Quela soledad conmigo. ( 
2 Du. ¿Con que vos no estais dispuesta 
j ; 
j 

| 
y 

- + 4 tolévar del destino 
los rigores? ¿É llevar 
con sufrimiento sus tiros? 
Ned que el consuelo. e 

4 So. ¿Consuelo a y 
/ para mí? ¿Quién, os E dicho 
que puede haberle? Es muy qdo 

¿Je pa” bas tenida 

pi 2 A 

* nombre de justo castigo. 

SS 

para que nunca el consuelo - 
pueda en mi encontrar abrigo. 

_ ¿Podía ser engañada 
mas vilmente? ¿Otro asesina 
mas barbáro a'rayesar * 
con el puñal del conflicto 
podia mi pecho? ¡ay Dias! 
que el objeto que yo estimo 
murió para siempre, y ya 
/mi amor no espera otro alivio 
mas que aquel, que la venganza 
4 mis penas ha Ofrecido. : 

Da. Contemplad, que no hay desgracia 
que Es Ad un bien consigo. 

isteis templar ; 
vuestro dolor. A mi a Berto 
y al del Conde os entegasteis; 
nuestro apoyg-os ofrecimos, 
y puedé ser que sea un sueño 
quanto veis, y quanto Han dicho. 

Ses ¿Y es ese vuestro consuelo? 
No me imagino délirios: 
mis males otros remedios 
exigen , otros alivios. 
Si las cer de mis manos, 
igualasen á los-brios - - 
d+ mi pecho, prontamente 
volaría al asesino, 
y vertería sobreél. 
-.1os afectos impios 
Ei u traicion ha causado 
-£0 Mi pecho enardecido. 

a: ¿No estais fixa en el deseo + 
de vengaros? So. Yoos:lo afirmo, 
Pero dad á- mi venganza 

A 

- 

Di. ¿Se la doy ; pero 4 los me dios | 
n0.0s opongais por lo misme. ñ 

So. ¿Puede mima! conformárse 
con la lentitud? 

Du. Concibo. o. Eo. 14 
que se debe someter 
'á lo que prescribe el juício 20 

de quiea-ofrece vengaros 
por el inedió que es debido, - 

So, ¡Virtud cruel, que se enseña 
facilmente de infivitos, - 
y pocos abrazan! 

Cla. Vete, 
y tez la guardia 4 mi arbitrio. 

“Retirase la Ordenanza. 
So. Vedle, vedle: ese es el mounstryo; 

¡com quanto terror le mirgb 
> Los 
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Los cabellos se me erizan 
con su vista , yen: mis brios 
Parece que se itroduce 100. 10 
un valor no conotido:. + 0d: obs 

Dzg. Tolerad por un momento. 
So. Pérfido', traidor, iniquois: >: 
Dug. Ubedeced. >: 
So. ¿Quién soys yos 
«que pensais tener dominio 00.0 y a 
sobre mi dolor? > pacos 

Dig. Quien puede: si ire 
- vengaros ,yidar:aliyio. >! +odorki 1 

Cla. El momento es oportuno, e9no 7, 
Señor Conde , me es preciso. +: 
hablar 4 Sofia , y quiero 32:10 
en vuestra presencia fino. 1 4 
hacerlo ,, porque ve2ist y 00000 5d 

“_sios respeto , y si la estimo;: 15 
0. Yo lo agradezco 5 pero antes. Y : 

». E€nteradme del motivo. | 
la. Pronto le sabreis. Sofia,» 
venid al punto á este sitio. >> 9 

0. En vano me esfuerzo. c* 
q. Vamos, Sd. ee | 

- — triunfad pues con heroismo - olgra' 
de vuestro dolor. , 5: 2! 

So. No es dable. A ? 
En cada planta que animo ha 
ácia al monstruo , me parece: 
que ¿dquiero un nyeyo martiri0ss 000 

¿Qué quereis? $ Esp 3u8 
Cla, Bella Sofa; 000 ree 

siento verme en el conflícto 
de tener que suplicaros, 
que os vengais presa conmigo, 
En la causa de Dámbelt ' 
resultan variostindicios <>: tan contra: vos). que aunque infundados; : desmentirlos es precisos 22 
y aunque yo pará llevarós «0% 
en público tengo arbitrios, '/* 
mi crianza , y vuestro sexó - 
me sugieren esté arbitrio. f 

So, ¿Todavía un nuevo Últrage? 
¿Peusais con ese miotivo 

. Sedycirme? ¡ahlos conozco; 
denlasiado: os he creido: 
de vos al monstruo mas fiero 
diferencia no distingo. 

Cla, Ved cómo hablais,.y mirad 
Que lo que de vos exijo 
Con la súplica , lá fuerza 
9S hará tal vez cumplirlo. 

1 
So. ¿Por fuerza? Aunque deldolor 3.501 

lánguida y débil me MITOS diuouo el 

para librarmé de v05, 0, 05s Y 
el dolor, me dará brios: 2343. boxotdl 

- pero yo extraño , que oseis con z Ana 

presentaros tan tranquiló, 2 7. “Y 
delante de quien os puede 

«en público confundiros: 
- temblad_mis voces , temed / 
mi furor , pérfidó é iniguo, 

y no escarnezcais de nuevo 
de una esposa los conflictos. 

Cla. Ya veis á lo que me obliga 
su enojo descomedido. 
Quereis pública la afrenta, 
¿no es eso? Venid amigos. 
Salen ocho Soldados con un Sargento; 

So. Monstruo infame. 
Sale Fa. Aquí está el agua, 02% EN 

_ ¿qué es lo que aquí ha sucedido? 
Dug. ¿Qué vais á hacer? ¿qué intentais? 

¿quales son vuestros designios? 
Cla. Aquellos queno pensais. 

Quatro de lós que han salido, 
servirán para llevar 
4 Madama 4 su destinos 

sx 

y los otros quatro , para 10 2 5 . hacer salir de este sitio o 
3 un aventurero. 0 0 ? 

Dus. Y quién. 

e sá ; 
Cla. Vos: haced to que he dicho. 
Dug. Traidor tiembla, que ya el rayo 

sobre tu cabeza miro, . $ 
¿Ola? e A 

4 la voz del Duque, de pronto se lena el 
_Zentro de tropas; que le presentan las 

> ? AMOS. > E 
Com. ¿Qué es lo que mandais 

mi Soberáno? j O Le. ¡Qué he oido! 
Gr:. ¡Este el Soberano! . 
Fe. ¡El Duque! 0 , a? 
Cla..¡Ay de mi! yo estoy perdido. 
Fa. ¿Quén podia pensar esto? 
44m. Voyme á espulgar el perrito, Pase, 
Dug. Conducid preso á ese hombre, 
La. ¡Qué lance tan imprevisto! : Com. Entregad la espada, | o 
Co.. Elquadro : SES 

que estos formán , imagino, 7% 
que Rafael, ni Ticiang 
le hicieron mas exquisito, : 

D e Duz. z 



la cuenta novos:ba:salido. 1:00" 

Vos señora , obedeced. +0 0001 0991 

Dexad , pues , mi Órden cumplido. '> 

Clas Señor. 010: dis ; 

Drug. Llevadles. 1000) 0? ¿153291 

Cla. NO: 58 «9ORaa Es is! 

í 

a 
Cn Atar 

HA e Li POT 

> donde los pasos dirijo... UL vase. 

So. Todo lo comprehendo: El.Cielo::9 

vá á castigarisus delitos. . 000 VASC. 

La. ¡Bueno! ¿Con que vos con todos 

os habeis hoy divertidof 27 : 

¿Vos el Duque? ¿Aquel señor 

tan bueno , afable , y benigno? 

, ¡Válgame Dios! ¡Sois gallardo! 

¡Quánto aplaudo:haberos/visto! 
Permitidme, que:os abraze.>' 

Y 

¿013 

Va áabrazorlesy enc omandante 
lo quie=. 

: ve ¿mpedir: 

Dsg. No se to impidais, dexadle: 

abrazadme:, buen amigo. - Le abraza. 
pA ,bvI- 

Y vos, Conde ,recibid:; 70 !9: 

tambien de mi amor:indicios. 00 

Co. ¡Qué placer! det pa ah 

Dag. Seguid mis pasos. 3". 

Los dos. Llenos de gozo 08 seguimos. 

Dug. En beneficio de un Pueblo 

hoy han de ver mis dominios, 

que. si con la diestra mano 1 Yi 

reparto:los beneficios, - 

empuño con la siniestra 

el azote del castigo. 

e 

ACTO QUINTO. 

26. ES p %, 

_Dug. Hoy con el aventurero 10 

- Duq. Y los dos el ornamento 

Salon regio.con Trono á un:lado., salen el — 

Comandante ,:y. Guardias. 

Com. Entren los hombres de bien - 

A al momento en esta sala, 

Salen Monsieur Grifing, Leandro, Ansel- 

m0 , Fabricio, Federico y: Amalia.)
 

Dignaos pues de esperar 
: 

«hasta que su Alteza. salga. ¿vasto 

Gn. Como me tiemblan las piernas. 

Grí. Yo nosé lo que me pasa. . 

Fe. De mí reniego , y del punto 

que admití el Duque en mi.casa. 

Sale el Com,:Su, Alteza sale. 

Le. ¡Ay de mí! 

¿A qué será esta llamada? á 

Salen Duque, Conde yy Labrador» 

Dug. No osaparteis de mi lado; :. > 
venid , porque .én esta estancias : 0 

dende debo sostener: ». ol p 

de Astrea:la fiel balanza: Pl 

¿de quiénspuedo acompañarme? 

mejor , ni en quien apoyarla s 

mas bien que enla providad e 

«y la sencilléz? entrambas.:- ¿Y 

se hallan en:ambos; y enambos “>? 

hoy mi justicia descansa. “>: 4 

Co. Muchos honores os debo., 

La. Teneis una hermosa casa. 

mejor sois queen ella se halla, 

es . Ocupando el Trono. > 

La. Con impaciencia deseo 

ver del modo que el Duque habla... 

Co. Ya tendré el gusto de ver: 1? 47 

abatida esta canalla. 

Dug. Ayer fuí huesped acerca 

de vosotros ; y en mi.casa: 

acerca de mi vosotros 9027 1 7% 

hoy lo soys. Ved ¡que mudanza.“ 

suele tenerla fortuna - E 

de un dia á otra tan extraña! 

Le. Perdonad , Señor, si.1caso >: - bl 

se atrevió nuestra ignor. acia 

'sin CONOCELTOS»..» siná 

Duq: Sabedrinn eri 30 0 lerbi suo 

que jamás aprecié en nada.» -): 

el amor que ofrece inciensos ¿8 

4 la dignidad, mis ansias <> z 

solo admiten el amor, 

que al mérito se consagra; * 

- ¿que sentimientos imprime 

naturaleza en elalmal-0 007 aeiv29 

«¿qué ame el hombre. al hombre , ó qué 

ame á sus títulost Di 

Gri. ¡Sabia 
reflexion! . 

Dug. Pues silo es 

¿por qué dexais de observarla? 

Gri. ¿Yo Señort. 2:00" 

Dug. Vos. Quando el cetró- 

puso en mi mano la sabia ? 

Providencia , á sus Ministros 

humillado ante sus aras 

- juré ser de la justicia 

el promotor y la basa; 

juré ser recto ser justo; 

pero en el fondo de mi alma 

juré ser de mis vasallos 
mas 
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mas amigo que Monarcas) 0002907 

A este efecto la pobrezas > 5 

por mí socorrida se habayn «313907 

la desgracia protegidas: 

y la orfandad amparada; 

y vos, mientras yo me empeño 

en apadrinar. las cansas => > 

de los menores., parece 

que con osadía avara : 1) > 

os empeñais En hacerlos 

víctimas de la desgracia. 

Gri. Yo no penSése:. - 

Dag No mintais, ¿7 

que no hay:co52. MaS. alváda; 3 > id 3 

que la mentira decidme, 

¿no teneis vos angustiadas 

á dos pupilas , con quien»: 

seguis hoy una demanda? . 

¿un sobrino no teneis 

en la carcel que-os reclama 

una parte de sus bienes). 1 00 * 

por remediar su desgracia, o 

No mz repliqueis, Y solo zar 03S7: 

decid si con justa-causa 

obteneis los bienes de ellos. 

Gri. Como el amor propio engaña 

4 los hombres, por dexar -' 

mi concienciaasegurad
a,: 

“he expuesto en el Tribunal. 

en donde pende, la instancia, 

mis razones. Duq» La evidencia 

no debe ser contrastada, 

con razones. De las leyes 

abusais con €sa traza; 

pero con sinceridad 

responded , no temais nada, - 

e PEeneoSn los bienes 

ue pleyteais 
Gri. a 

el Tribunal... 

-Dug. No recurro 
al fallo que de allí salga, 

ni á quien os defiende , solo 

recurro en esta demanda 

á vuestros remordimientos, 

4 vuestra conciencia : ¿se halla 

tranquila , Sin sustos 

obteniendo lo que guarda? 

responded , y respetad 

- Ja verdad. - 

Gri. A vuestras plantas > 

mi error confieso y desisto 

de tan injusta demanda, 

) 

Ds. Vuestra:con
fesion en parte ¡H

al 

mi fiero enojosdesarmas 2403 

«pobre de vos siinsistienáis: 
bi. 01 >! 

La sostener vuestra infamia! . 

En favor de los menores 

renunciaréis sin tardanza : 

los bienes que injustamente 

—yuestra:avaricia ¡pleyte aba, 

pagandolos quantos daños 

les causasteis en la instancias” >? 

y para siempre saldréis 

desterrado de esta plaza. 

- Gri. Mirad que á un-hombre de bi£Bess 

Dg. Los hombres de bien no engañan. 

sacadie de aquí al momento,» * 

porque su-vista me cansas * 

; Vase Grifing. 

Duq. ¿Señor Leandro? 

Le. ¡Ay de mi! 

quánto el temor Me contrasta!
 

Dug. Si la baxeza de este hombre 

es tal que así le degraday > pá 

¿quál será la del iniquo -: 1954 

que apadrina sus infamias? 

Le. Mi obligacion bien sabeis 

que sin escusa me manda 
defender á tOdOSi... 

Duq. Si: 
defender 4 quantos se hallan 

con razon, y la malicia ls FA 

intenta desfigurarla. rat 

Vuestra facultad el Foro 

la formó , porque apoyata 

la razon , y del engaño: 

destrúyera las marañas» 

Y vos, faltando al decoro z 

deuna facultad tan sabia. .-- t 

y honrosa , con la verdad 

teneis guerra declarada. . 

Y así, de quantos litigios 

seguisteis sin justa capis, 

pagareis todas las costas, 

y hasta que Se satisfagaMs . 

. y hagais ver que vuestra ciencia 

no la empleais en cosas malas, 

no actuareis. 

Le. Pero Seño0T... 

Dig» Haced que de aquí se vaya, 

Vase Leandro. 

Dug: ¿Señor Médico? . 
An. ¿Es á mi? 

Fa, Ahora os toca á vos la tanda. 
Da Dug» 

A - 
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Dug. ¿El cuerpo del ricó tiene sobre el/del pobre ventajas? : 

hp 23 - Mas apreciableá. la:patria ¡E que la del segundo? Hablad,, > An. Vuestro respeto embargada 
Me tiene la voz; de modo 

72 D:q. El rico y el pobre tienen IL la Mmisina-estructura' humana, 
y el pobre al nacer recibe 
las preeminencias y gracias 
que dá la naturaleza. . | 

-* abricó., y entrambos se hallan en precision de correr. 0. 4 la vida y conservarla; 
- ¿Pues cómo faltais á aquello 
que naturaleza manda, 
cuidando solo las vidas, : por vuestro interes é infamia, e ¿de los ricoBeo ica ¿EN -., «An. Siá los pobres. 
ningunos remedios bastan — - : Hi o á sus males. 

Dug. Algun dia: 
A destruitán vuestras entrañas so esos mismos males ; ved +; 

cón una misma eficacia 
de asistir al pobre y rico, 
sin reparer en ganancias 000 sus sino en que son igualmente 0 miembros los dos de la patria, 1 * y entretanto pasareis , de % purgar vuestras infamias,' . al hospital de Dijon, Y p + En donde una temporada» l - : .Curareis:á aquellos mismos! - Hed , Que ultrajais cón tanta audacia, “> Es Pase Anselmo, 

Dug. Vos , encubridor de vicios 
Cerrarels clertas estancias 
para siempre , en que el desorden: 

Y la maldad se propagas > 
- y en pena de la licencia 

á que se tomó vuestra audacia 
cien deblones para dotes 
dareis al'Conde mañana. , Fe. Que me perdeis', gran Señóf.. ?. 

Pese Federico, 
Dag. Tu conducta enmienda y calla.. " Madama ¿3 vos un consejo : solo daros mi amór tratasoo! 

$ que para corre io ' E E 8 

¿Esla vida del primero 27 .5-- 7 

- "que no encuentra las palabras; 0090 y 

J ¿da Botica , y quántas cosas 

£ 

vuestra ligereza fatia oo io, 
sobre la eleccion de estado, 21 y Vuestra mala ctíanza, Mo + “Os retireis á un Convento 
á aprender á ser mas sabia. 

Am. Mirad > que yo no he gustado - jamás de estar encerrada, ng Dag. ld con Dios; y: no abuseis >: >: -;, de mi noble tolerancia,: ¡Pase Amelia, Llegad vos. cota SIR 2 Fa. Ahora por todos 
me hace á mi pagar la farda. 

Dug. Dexando 2 parte el insulto, 
que á mis nobles circunstancias . 
hicisteis en suponer, 
que el feudo tiranizaba;- 
Pasemos á aquellas culpas. 
que vuéstra conducta infaman. Fa. Ya sé que á mino me tOCa:.. 

Dug. No os toca'; mas “vuestra audacia: iuzgó con mucha osadía. E 
de un Soberano, que nada + 
apetece mas que hacer 13 á todo súbdito «gracias;i 0 mas lo perdono; lo que 

- RO perdono es la ignorancia 
9 la malicia conque: 0 
habeis procedido tantas - '_ veces-en cet: izo 
Como ayer os lo acordaba . 
el Médico ; -y en castigo . * 
cerrareis desde mañana 

%se hallan en ella infestadas 
Por mano de la justicia: 
Se quemarán en la plaza; +» 
Y las buenas á los pobres 
gratis serán franqueadas, 

Fa. Esto es malo; mas con todo: 
Salí mejor que pensaba... vases 

La. Bien hecho, que la Botica 
la tenemos todos franca. 
en el campo, , : Dug. Pues la audiencia qa a 
conclujmos.., 

Co. Ved que falta. 
Dug. Amigablemente quiero 

determinar esta instancia, 
¿Y Claudio? 

Co. Miradle aquí. 

y 

Sacan á Claudio. La. Este es el que mas me enfada. 
7 

Daga 



Js 

Es l : 

Daz. Amigablemente Claúdio, 
quiero hablaros dos palabras, 

Cla. Perdonad y Si por cumplir 
con mi empleo... 
ud. Basta , basta, 
que de la burla , que os hice: 

“ aun se regocija el alma, 
Y pasemos á otra cosa. 

£yer me pidieron varias 
_ personas por un Caxero', 
que en la carcel preso se halla 
por un desfalco; y yo nunca 
quiero en semejantes causas, 
sin tomar antes informes 
resolver sobre clas nada. 
¿Qué hay sobre esto? 

la. Que su muerte 
se ha hallado por justa, á causa 
de habersele convencido 
con sus culpas bien probadas, 
44. Está bien, peroo 
la. En secreto 7 
.dexó la ley vindicada, 
lo uno para evitar 
á su familia la infamia; - 
y lo otro, porque el castigo 
losinfinxos retardaban. 

24, ¿Con qué murió? Siendo así 
no hablemos sobre ello «nada, 
Y vamos á su.muger: . 
ella contra vos exelama: 

incesantemente 3 pero. 
yo sé biem de qué dimana, 
y vos lo sabeis tambien. 

Cla. Aparentemos constancia. ap. 
Sí señor , no me avergiienzo. 
de confesar , que sus ansias 
movieron mi compasion; 
y que he sentido en el alma 
haber sido de sus penas, 
Sin culpa mia la causa, 
Confieso tambien ,,que tuve 
en algun tiempo esperanzas 
de ser suyo , y que el motive 
que impidió verificarlas, 

e Su padre , BO Su amor; 
Y á vista de su desgracia,: 
tambien confieso , ofrecí 
“On mi mano consolarla.: 
“2 Me parece bien , y apruebo 
«Solucion tan humana. 
- ¿ero Madama Dambelt 
ACcederá 4 yuestra instancia? 

+; 

, 
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Cla. El excesivo dolor. 
puede ser que olvidar le haga  - 
su promesa... A e 

Dug. ¿Su promesa £ 
¿Pues qué antes de esto p 
que habixis de suceder 
á su marido? 

Clá. No es nada 57% 
de eso. Es una-confesion: 
que me hizo , de que me amaba 
quando la casó su padre. 

D:uq. ¿Por escrito, 0 de palabra? 
Cla. Por escrito. 
D:ug. ¿Dónde está? 
Cla. Aquíla teneis, tomadla. 

Lge el Dugre. A 
» Yo la abaxo firmada , declaro,-no ha- 
Der tenido jamás adversion alguna á 
¿Claudio Rinault; y que mi desprecio 
¿»Tué efecto de la política de mi padre, 
»Y que á haber sido en la eleccion libre 
le hubiera amado, y. le amaría como 
2» Sposo— Sofia Dambelt= 
Esta confesion , no dexa > 

- duda alguna en que os amaba. 
Cla. ¿Y si se niega á cumplirla? ' 
Dug. ¿Negarse? Venga. Madama.. 

¿Retirase un guordía. 
Cla.+Elia contra mí os dirá 

tal vez , señor, mil infamias; 
pero creed , que quanto he hecho * 
ha sido por aliviarla, 

«Sale Sofia. 
Duq, Llegad Sofia. 
So. Señor, j 

¿discurris que tengo una alma 
tan insensible, que pueda - 
sin anegarse en sus ansias 
tolerar la vista infame 
de un vil monstruo , que la Hircania 

. abortó porque el veneno : 
en el mundo propagára? 

Dug. Template ; si por la ley 
fué origen de tu desgracia, 
por la piedad. y el amor, 
hoy hacerte féliz trata, 
¿No la haréis feliz? 

Cla. Sin duda.. 
So, ¿Qué asi abuseis de mis ansias? 
Cla. Creed señor, que no hay cosa 

A 
quiere en mis biénes fundarlas, 

ens2ba 

«Í 
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he 

soy único en mi familia; 
y porque se satisfaga 
de mi proceder, de todos 
voy al momento 'á firmarla 
una donacion, á fin 4 
de que, si acaso me alcanza 
en dias , en su persona 
enteramente recaigan. 
¿Rehusaréis ser mi esposa, 
viendo una acción tan hidalga? 
Señor , si me dais licencia. - 
aqui la haré en dos palabras, 

a Escribe, 
So. Pero señor, reparad..,. 
Dug. Callad , y no temais nada. 
So. ¡Qué misterios, santos cielos, 
- se encierran en sus palabras! 

El ha ofrecida vengarme: 
De todo enterado se halla... 
es justo 5; y debo pensar. 
siendo justo , que me engaña? 

Ela. Escuchad la donacion 
para ver si asi os agrada. 

- ¿»Digo yo Claudio Rinault , que cedo á 
»,título de donacion á Viadama Dambelt 

s»los bienes , que poseo y puedo po- 
y Seer , para que despues de mis dias 
3 105 goce libremente , excluyendo to- 
da razon que pueda: anularla ; 4es= 

-¿ypecto de que la presente. donacion: la 
»»hago sin limites , en presencia de 
¿nuestro Duque Cárlos , del Conde de 
¿»Jorval, y el Capitan de la Guardia== 
1; Claudio Rinault= 
Aquí la teneis , señora. 

Dug. Madama Dambelt , tomadia, 
Ahora llevadle á morir, 

Cla. Señor... 
Dug. Lee tus iniquas tramas: 
lee este pliego : notoria 
te es su letra ; está formada 
«por tu indigno Seeretario, 
ministro de tus infamias. 

Cla. ¡Ay Dios! 
D:q. Descubrí tu crimen. 

Aunque en tí depositala 
del Feudatario tan solo 
la jurisdiccion estaba, 
quiero hacerte conocer 

el respeto que á una carga 
tan honrosa tu conducta 
debia tener : las almas 
que destina el Cielo al mando, 

del Cielo están auxiliadas 
para el acierto, y no deben - 
de este patrocinio ó gracia 
abusar ¿ pero no abusan: 
su empleo les pone trabas 
casi siempre ; y corresponden 
del Monarca la confianza, 
y pues que tu prepotencia 
te ha sumergido enla infamia, 
á los que imiten tu: orgullo, 

-á servir de exemplo warcha. 
Clz. A vuestros pies... 
Dg. Tus delitos 

son indignos:de mi gracia. 
Sacad á ese miserable, 
al momento de esta estancia. 

S Le llevan. 
Co. Ya hay un hombre honrado ménos, 

gracias á Dios , en mi patria, 
La. Tiene un acierto notable 

nuestro Duque en quanto manda, 
Dug. Ya estás premiada , Sofia, 

. y á un mismo tiempo vengada, 
So. Es verdad ; pero Señor 
“¿qué me sirve la venganza 

- sino hay dicha en este mundo 
que tranquilice mis ansias? 
pues mi espOSO.... > 

D:ug. De mi cuenta 
corre darosle , Madama. 

So. No hAy en el mundo , señor, 
quien pueda suplir su falta. - 

Dug. Venid, pues, ¿te complace éste? 

Saca á Dambelt. 
Da. ¡Esposa mia! 
So. ¡Me engaña 

“2 la fantasía! Er 
Da. ¿Qué dudas? 

á tu tierno esposo abraza. 
So. ¡Dambelt mio! ¿quién la vida 

- te dic? ¿quién de tu desgracia 
, te redimió ? 
Da. Quien á un tiempo 

es padre, y juez de lasPatria, 
Su Alteza, 

- So, Esposo querido, 
echémonos á sus plantas. 

Duq. ¿Estais y de vuestros males 
recuperado? 

Da. Calmadas 
- están mis penas del todo 

con dicha tan impensada» 
Dig. 



| Dug. Sofa , asi como fuiste 
len elinfortunio sábila, - 
| selo en la prosperidad, 

y al Todo justo da gracias. 

Los dos. ¡Qué clemencia! ¡qué bondad! 
La. Señor , que yo tengo gana 

de hablaros. , 

A Dug. Ya me hablareis 
FE. hombre de bien. 
| La. Y noes chanza, 

Impresor de $. M. 

» 

<<. 

Y 

Dug. Venid, amigos , y al Pueblo 

en mi nombre se repartan, 

- varias sumas , y al engaño, 

al fraude , y 4 la asechanza 

declarémos guerra, á fin, 

de que las virtudes vayan 

prosperando 5 produciendo 

en el hombre las ventajas... 

Todos. Que le hacen útil á Dios, 

á si mismo, y 4 la Patria. 

x 

FIN. 

CON LICENCIA. 

Barcelona: En la Oficina de Juan Erancisco Piferrer, 
- véndese en su Librería 

administrada por Juan Sellent. 
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